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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Dunyoda tobora
kuchayib borayotgan globallashuv jarayonlari va madaniyatlararo mulogot
sharoitida turli mamlakatlar xalglari bilan keng miqyosli ijtimoiy-igtisodiy,
milliy-madaniy alogalarning kuchayishi, ilm-fan sohasidagi hamkorliklar chet
tillarni o‘rganishga bo‘lgan ehtiyojni kuchaytirmoqda. Tilning o‘zaro axborot
almashish, ma’lumot, bilim olishda barcha kasb egalari uchun asosiy vosita ekanligi
bugungi kunda bolalarga maktabgacha yoshidan boshlab tillarni o‘rgatish, ularni
bilingval qgilib tarbiyalab borishni tagozo etmoqgda. Bugungi kunda dunyo migyosida
bilingvallikni  kichik yoshdan shakllantirib borishning lingvopsixologik va
sotsiolingvistik ~ muammolari, bilingvizm va  bikulturalizm  o‘rtasidagi
munosabatlar!, bilingvallikni rivojlantirishda bolalarning individual xususiyatlari,
tilga layoqatlilikning bilingvallikning bolaning fiziologik va kognitiv rivojiga ta’siri,
bir vaqtning o‘zida ikki tilda o‘gish-yozishni o‘rganish madaniyatlararo mulogotda
ikki tilli bolalar etikasi, ikki tillilik tipologiyalarini ishlab chigish va yangi turlarini
aniglash masalalari keng o‘rganilmoqda.

Jahon tajribasida bugungi kunda bolalarga ta’lim berishni kichik yoshdan
boshlash va ta’limiy faoliyatni samarali tashkillashtirishda ko‘rgazmalilik, qo‘shiq,
ertak hamda harakatli o‘yinlardan keng foydalanish amaliyoti tatbig etilmogda.
Yaponiya, Koreya, Finlandiya, Xitoy mamlakatlari tajribalarida vizuallik hamda
harakatlilik bolalarning til o‘rganishini bir muncha osonlashtirishi ta’kidlanadi,
jumladan, Koreya tajribasida bolalarga maktabgacha ta’lim tashkilotlarida o‘zlari
gizigadigan turli kasbiy faoliyatlarni amaliy o‘rganish muhitini yaratish,
Finlandiyada esa maktabgacha ta’lim tizimida mashg‘ulotlarni asosan tabiat
go‘ynida tashkillashtirish orgali bolalarga atrof-olamni ko‘rish orqali idrok etish,
Xitoy tajribasida bolalarga ta’limiy faoliyatni qo‘shiq kuylash, ragsga tushish,
harakatli mashqlarni bajarish orgali o°zlashtirishga imkon berish kerakligi ilgari
surilmoqdi.

Mamlakatimizda ta’lim  sohasidagi islohotlar shuni  ko‘rsatadiki,
bilingvallikning rivojlanishi nafagat til o‘rganishning texnik jihatlarini, balki
bolalarning ijtimoiy va madaniy kompetensiyasini ham oshiradi. Bu jarayon tilni
o‘rganishda yangi metodologiyalar va yondoshuvlarni ishlab chigish, ko‘proq
interaktiv va amaliy o‘qitish shakllarini tatbiq etishni tagozo etadi. Shu bois,
dissertatsiyaning mavzusi nafagat nazariy, balki amaliy jihatdan ham Kkatta
ahamiyatga ega, chunki bilingvallikni rivojlantirish, bolalarning til o‘rganish
jarayonini optimallashtirish va madaniyatlararo muloqotga tayyorlash, kelajakda
global migyosda muvaffaqgiyatli faoliyat yuritadigan avlodni tarbiyalashga xizmat
giladi. Jumladan, kichik yoshdagi bolalar ta’lim-tarbiyasi masalalari, xususan,
bolalarga maktabgacha ta’limdan boshlab chet tillarini o‘rgatib borish, barcha

! Burkhardt Montanari E. Wie Kinder mehr-sprachig aufwachsen: Ein Ratgeber / Hrsg. Vom Verband Binationaler
Familien und Partnerschaften, iaf eV Vorw. VVon Ingrid Haller. 1. Aufl. Frankfurt am: Brandes und Apsel, 2000. 106-
pg.
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bolalar ona tilini va chet tillarini egallashlari uchun yagona boshlang‘ich
imkoniyatlarini yuzaga keltirish borasida tub islohotlar amalga oshirilmoqgda.

O‘zbekiston  Respublikasi  Prezidentining  2023-yil  11-sentabrdagi
“O‘zbekiston-2030 strategiyasi to‘g‘risidagi PF-158-sonli farmon?ida bugungi
kunda bolalarga kichik yoshidan tillarni o‘rgatish, ularning matematik va ijodiy
gobiliyatlarini rivojlantirish masalalariga katta ahamiyat berilmoqda. Bu bolalarga
maktabgacha yoshidan ona tili va chet tillarni birgalikda o‘rgatib borish va bolalarda
kichik yoshidan bilingvallikni shakllantirib borishning samarali usullarini ishlab
chigish zaruratini yuzaga keltirmogda. Mazkur dissertatsion tadgigot ishi ushbu
belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashga muayyan darajada xizmat qiladi va
bolalarimizda ajdodlarimizdan meros bo‘lgan zullisonaynlik  qobiliyatini
uyg‘otishga yordam beradi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot ishi respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
goyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Maktabgacha yoshdagi bolalarning
yosh hamda psixologik xususiyatlari, ularga chet tillarni maktabgacha yoshdan
o‘rgatish masalalari respublikamizda olimlaridan G.Maxkamova, F.Qodirova,
U.Muhiddinova, @ R.A.Mavlyanova  N.Nurmuhamedova, = G.A.Berdialieva,
G.Jumasheva, E.Mo‘ydinova, Z.Nishanova, G.Alimova, V.N Kim,
Yu.T.Suleymanova, M.Sadullayeva, N.N.Chen, E.A.Nekrasova, Sh.Akbarova,
Sh.B.Raximova, D.N.Marasulova, B.X.Isaqulovalarning tadgigot ishlarida
o‘rganilgan.

Ta’lim bosqichlarida ingliz tilini o‘qitish metodikasi masalalarida
M.Irisqulov, J.Jalolov, O°¢.Hoshimov, G.Sobirova, G.Magsudova F.Alimov,
G.Tajibaevlar tadgiqgot ishlari olib borishgan.

MDH mamlakatlarida maktabgacha yoshdagi bolalarga chet tillarni o‘qgitish
metodikasi K.D.Ushinskiy, Marii Montessori, N.A.Zaysev, A.N.Utexina,
A.A.Alxazishvili, N.F.Koryakovseva, N.V.Titarenko, A.V.Jukova,
V.V.Xvoynovalar ishlarida yoritilgan.

Xorijiy olimlar tomonidan ushbu muammo G.Doman, E.Bialystok, Saer D.J.,
Bers-Heinlein & Lew-Williams, E.Lanza, B.Pearsonlarning ishlarida o‘rganilgan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejasi bilan bog‘ligligi. Tadqgiqot ishi
Maktabgacha ta’lim tashkilotlari direktor va mutaxassislarini gayta tayyorlash va
ularning malakasini oshirish instituti ilmiy-tadgiqot ishlari rejasining “Doktorantlar
va mustaqil izlanuvchilar o‘rtasida ilmiy tadqiqot, ilmiy-ijodiy ishlari” bandi
doirasida bajarilgan (2022-2024 yy).

2 «O*ZBEKISTON — 2030» strategiyasi to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni, 11.09.2023
yildagi PF-158//-Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, 29.12.2023- y., 06/23/214/0984-son
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Tadgigotning magsadi maktabgacha yoshdagi bolalarda bilingval
kompetensiyani shakllantirishning lingvodidaktik asoslarini takomillashtirishdan
iborat.

Tadgigotning vazifalari:

maktabgacha yoshdagi bolalarda bilingval kompetensiyani shakllantirishning
didaktik jihatlari va lingvopsixologik xususiyatlarini ochib berish;

maktabgacha yoshdagi bolalarga o‘zbek va ingliz tillarini integrativ
alogadorlikda o‘rgatishning metodik imkoniyatlarini aniglash;

bolalarda o‘zbek-ingliz bilingvizmini shakllantirishning amaliy-texnologik
tizimini takomillashtirish;

maktabgacha yoshdagi bolalarda bilingval kompetensiyani shakllantirishning
takomillashgan o‘quv-uslubiy ta’minotini ishlab chiqish.

Tadgiqotning obyekti sifatida maktabgacha ta’lim tashkilotlari katta va
tayyorlov guruhlari bolalarida o‘zbek-ingliz bilingvalligini shakllantirish jarayoni
belgilangan, tajriba ishlarida Toshkent shahri, Namangan va Sirdaryo viloyatlaridagi
jami 477 nafar katta guruh hamda 333 nafar tayyorlov guruhi tarbiyalanuvchilari
ishtirok etdi.

Tadgigotning predmetini maktabgacha ta’lim tashkilotlari katta va
tayyorlov guruhlari bolalarida bilingvallikni shakllantirishning mazmuni, shakli va
usullari tashkil etadi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgiqotda adekvat holatda o‘rganishni ta’minlashga
garatilgan metodlar majmui: nazariy (tahliliy statistik, qiyosiy-tagqoslash), tahliliy
diagnostik (so‘rovlar, suhbat, so‘rovnoma, kuzatish), pedagogik eksperiment va
matematik-statistik tahlil usullari go‘llanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

maktabgacha yoshdagi bolalarda bilingval kompetensiyani shakllantirishning
didaktik jihatlari ona tilida nutgning to‘liq rivojlanishi ikkinchi tilni o‘rganish uchun
argument sanalishi, bilingvizmning salbiy subtraktiv ta’sirini oldini olishning shaxs
rivojining intellektual sohasi uchun ahamiyatli ekanligini restrospektiv analizning
komparativistik jihatiga ustuvorlik berish orgali aniglashtirilgan;

maktabgacha yoshdagi bolalarga o‘zbek va ingliz tillarini integrativ
alogadorlikda o‘rgatishning metodik imkoniyatlari xorijiy tilni o‘rganishda ona tili
zahirasiga tayanish ta’lim oluvchi leksik zahirasiga intensiv ta’sir etishi paritetligi
empirik validlikka ega ekanligini asoslash orgali aniglashtirilgan;

bolalarda o‘zbek-ingliz bilingvizmini shakllantirishning amaliy-texnologik
tizimi qoidali, syujetli, syujetsiz, sport harakatli o‘yinlarga asoslangan
geymifikasiyaning poetik matnlar ustida ishlashga yo‘naltirilgan adabiy pedagogika
bilan produktiv integrasiyasini til muhitiga magsadli modifikasiyalash asosida
takomillashtirilgan;

bolalarda bilingval kompetensiyani shakllantirishda multimediadan
foydalanishning metodik jihatlari interaktiv ertaklar vositasida bolalarning o‘zbek
va ingliz tillaridagi nutgini rivojlantirishning ertakterapiyaga asoslangan
texnikalarining adaptiv variantlarini ishlab chigish orqgali takomillashtirilgan.



Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

“Ilk gadam” davlat o‘quv dasturi asosida maktabgacha katta va tayyorlov
guruhi bolalarini ingliz tilida mulogotga o‘rgatishning yillik mavzuviy rejasi hamda
bolalarda ikki tillilikni rivojlantirishga garatilgan o‘quv-uslubiy didaktik ta’minoti
takomillashtirilgan;

maktabgacha yoshdagi bolalarning ona tili hamda ingliz tilidagi soz zahirasi
miqgdorining giyosiy tahlili orgali Davlat maktabgacha ta’lim tashkilotlari tayyorlov
guruhi bolalari ingliz tilida Pre-Al (boshlang‘ichdan avvalgi) darajasidagi so‘z
zahirasiga ega bo‘lishi aniglashtirilgan;

maktabgacha yoshdagi bolalarga ingliz tili leksikasini ona tili zahirasidan
foydalanib ingliz tilida dastlabki mulogot ko‘nikmalarini shakllantirishga doir
bosgichli ketma-ketlikdagi dialoglar tizimi ishlab chigilgan;

“Ilk gadam” davlat o‘quv dasturi asosida takomillashgan “Play and Learn”
o‘quv go‘llanmasi yaratilgan va bolalarda bilingvallikni rivojlantirishga garatilgan
masofaviy ilmiy-amaliy seminarlar tashkil etilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi. Tadgiqot natijalarining ishonchliligi
ishda go‘llanilgan usullar, ilmiy-nazariy ma’lumotlarni ishonchli manbalardan
olinganligi, respublika va xalgaro ko‘lamdagi ilmiy-amaliy anjuman materiallari
to‘plami, OAK ro‘yxatidagi jurnallar hamda xorijiy ilmiy jurnallarda magolalar
nashr gilinganligi, maktabgacha yoshdagi bolalarda bilingval (o‘zbek-ingliz)
kompetensiyani shakllantirish borasida takomillashtirilgan didaktik ta’minot,
jumladan, o‘quv va uslubiy go‘llanmalarning amaliyotga joriy etilganligi, tajriba-
sinov ishlari samaradorligi matematik-statistik tahlil vositasida asoslanganligi,
olingan natijalar vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot ishining nazariy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot ishining nazariy
ahamiyati maktabgacha yoshdagi bolalarga tillarni o‘rgatishning lingvopsixologik
xususiyatlari, bolalarda kichik yoshidan bilingvallikni shakllantirishning didaktik
tamoyillari, bilingvallik bolalarning kommunikativ, kognitiv va ijodiy rivojlanishiga
jjobiy ta’sir etishi omillari o‘rganilganligi; maktabgacha ta’lim tashkilotlarida ona
tili va chet tili ta’lim dasturlarini uzviylashtirish imkoniyatlari aniqlanganligi; katta
va tayyorlov guruhlarida o‘zbek-ingliz bilingvalligini shakllantirishning ilmiy-
nazariy asoslari takomillashgani bilan izohlanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati maktabgacha ta’lim tashkilotlarida til ta’limi
dasturi mazmuni o‘zbek-ingliz tillarini bosgichli ketma-ketlikda o‘rgatishni
rejalashtirish asosida takomillashtirilganligi, ingliz tili mashg‘ulotlarida ona tili
zahirasidan samarali foydalanish orgali bolalarga chet tili leksikasini tez va oson
o‘rgatish, berilgan topshiriglarni to‘lig tushungan holda ongli bajarish
ko‘nikmalarini shakllantirishning innovatsion metodlari ishlab chigilganligi hamda
didaktik ta’minotning takomillashtirilganligi hamda tajriba hududlarida amaliyotga
tatbiq etilgani bilan izohlanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy gilinishi. Maktabgacha yoshdagi bolalarda
bilingval  kompetensiyani  shakllantirishning  lingvodidaktik  asoslarini
takomillashtirish bo‘yicha olib borilgan tadgiqot natijalari asosida:



maktabgacha yoshdagi bolalarda bilingval kompetensiyani shakllantirishning
didaktik jihatlarini ona tilida nutgning to‘lig rivojlanishi ikkinchi tilni o‘rganish
uchun argument sanalishi, bilingvizmning salbiy subtraktiv ta’sirini oldini olishning
shaxs rivojining intellektual sohasi uchun ahamiyatli ekanligini restrospektiv
analizning komparativistik jihatiga ustuvorlik berish orgali aniglashtirishga doir
amaliy taklif va tavsiyalardan “Play and learn” o‘quv go‘llanmasini ishlab chigishda
foydalanilgan (Maktabgacha ta’lim agentligining 2024-yil 12-martdagi
03-03/1-296-son ma’lumotnomasi). Natijada, “Ilk qadam” davlat o‘quv dasturi
mazmuni va talablariga mutanosib ingliz tilini o‘qitish dasturi ishlab chigilgan va
amaliyotda foydalanish uchun taqdim etilgan;

maktabgacha yoshdagi bolalarga o‘zbek va ingliz tillarini integrativ
alogadorlikda o‘rgatishning metodik imkoniyatlarini xorijiy tilni o‘rganishda ona tili
zahirasiga tayanish ta’lim oluvchi leksik zahirasiga intensiv ta’sir etishi paritetligi
empirik validlikka ega ekanligini asoslash orgali aniglashtirishga doir amaliy taklif
va tavsiyalardan “English for kids” qo‘llanmasini ishlab chigishda foydalanilgan
(Maktabgacha ta’lim agentligining 2024-yil 12-martdagi 03-03/1-296-son
ma’lumotnomasi) Natijada, respublika miqyosida English for MTT kids by Zilola
guruhi 700 dan ziyod, MTT English kanali 500 dan ziyod pedagoglarni oz ichiga
olgan jami 1000 dan ortiq MTT ingliz tili pedagoglari amaliy tavsiyalar orgali ijobiy
natijalarni go‘lga Kiritishlariga va telegram tarmog‘i orgali namoyish etishlariga
erishilgan;

bolalarda o‘zbek-ingliz bilingvizmini shakllantirishning amaliy-texnologik
tizimini qoidali, syujetli, syujetsiz, sport harakatli o‘yinlarga asoslangan
geymifikasiyaning poetik matnlar ustida ishlashga yo‘naltirilgan adabiy pedagogika
bilan produktiv integrasiyasini til muhitiga maqgsadli modifikasiyalash asosida
takomillashtirishga doir amaliy taklif va tavsiyalardan “O‘zbekiston” teleradiokanali
DM “Madaniy-ma’rifiy va badiiy eshittirishlar” muharririyati tomonidan
tayyorlangan “Ta’lim va taraqqiyot” eshittirishi ssenariysini ishlab chigishda
foydalanilgan (“O‘zbekiston” teleradiokanali davlat muassasasining 2023-yil
2-iyundagi 04-36-889-sonli ma’lumotnomasi). Natijada, radiotinglovchilar xorijiy
tillarni maktabgacha davrdan boshlab o‘rgatish bolada bilingvallikni yuzaga
keltirishi, bilingvallik esa bolaning aqliy rivojlanishiga ijobiy ta’sir etishi haqida
ma’lumotlarga ega bo‘lishgan;

bolalarda bilingval kompetensiyani shakllantirishda multimediadan
foydalanishning metodik jihatlarini interaktiv ertaklar vositasida bolalarning o‘zbek
va ingliz tillaridagi nutgini rivojlantirishning ertakterapiyaga asoslangan
texnikalarining adaptiv variantlarini ishlab chiqgish orgali takomillashtirishga doir
amaliy taklif va tavsiyalardan “Maktabgacha yoshdagi bolalarni mul’timedia va
harakatli o‘yinlardan foydalangan holda dastlabki muloqotga kiritish usullari”
mavzusida ilmiy-amaliy seminarni tashkil etishda foydalanilgan (Maktabgacha
ta’lim agentligining 2024-yil 12-martdagi 03-03/1-296-son ma’lumotnomasi).
Natijada, tuman doirasida faoliyat yurituvchi MTT ingliz tili pedagoglari bolalarni
ingliz tilida dastlabki mulogotga kiritishning samarali usullari bilan tanishishgan.



Tadgigot natijalarining aprobasiyasi. Tadgiqot ishi natijalari 8 ta
respublika va 6 ta xorijiy ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 15 ta ilmiy ishlar, shulardan, 1 ta o‘quv qo‘llanma, 1 ta uslubiy qo‘llanma, OAK
ro‘yxatida tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 13 ta maqola, jumladan 8 tasi respublika,
5 tasi xorijiy ilmiy jurnallarda nashr gilingan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Tadgigot ishi Kirish, 3 bob, 8 ta bo‘lim,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalar gismlaridan iborat. Asosiy
matn hajmi 132 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya ishi mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslangan, ilmiy muammoning o‘rganilganlik darajasi, tadgigotning magsad va
vazifalari bayon gilingan, obyekti va predmeti aniglangan, fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda ilmiy
yangiligi, natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati, natijalarning
amaliyotga joriy etilishi, e’lon gilinganligi, tadgiqot ishi tuzilishi va hajmiga doir
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Maktabgacha yoshdagi bolalarga tillarni o¢rgatishning
lingvopsixologik va lingvodidaktik asoslari” deb nomlangan birinchi bobida
maktabgacha yoshdagi bolalarga til o‘rgatishning lingvopsixologik xususiyatlari,
“bilingvizm”,  “bilingvallik”,  “bilingval kompetensiya” tushunchalarining
mazmun-mohiyati va bolalarda bilingvallikni shakllantirishning didaktik jihatlari,
maktabgacha ta’limda bolalarga tillarni o‘rgatishning mavjud holati tahlil gilingan.

Shubhasiz, insonning kamol topishida ona tilining o‘rni beqiyos. Ona tili oz
sohibi bo‘lgan xalgning shakllanishida, mamlakatning rivojlanishida muhim vosita
sanaladi. Biroq fagat o‘z ona tili bilan cheklanib golgan shaxs o‘z jamiyati, o‘z
madaniyatiga xos olamni bilish bilan chegaralanib golishi mumkin. Dunyodagi
boshga tillarni egallash esa uning bilim doirasini kengaytirishga, intellektini
o‘stirishga katta imkon beradi. O‘z qobig‘iga o‘ralib gqolgan millatning rivojlanishi
giyin kechadi. Fagat dunyo taragqgiyotiga hamnafas bo‘lgan xalgning mavgeigina
mustahkam, gadami ildam bo‘lishi mumkin.

Bu borada o‘tkazilgan tadgiqotlar natijalari shuni tasdigladiki, ikkinchi tilni
o‘zlashtirayotgan maktabgacha yoshdagi bolalar yoshi Kkattalarga garaganda
so‘zlarni yaxshiroq talaffuz qilishi, so‘z va iboralarni nisbatan oson eslab golishi
mumkin ekan. Bolalar miyasi rivojlanishining dastlabki yillarida ya’ni kichik
yoshdan boshlab ikkinchi til ko‘nikmalarini shakllantirish yanada ishonchli va
mustahkam bo‘lishi bir yoki bir nechta qo‘shimcha xorijiy tillarni samarali
o‘zlashtirishga imkon beruvchi lingvistik qobiliyatni ortishiga olib keladi. Bu holat
kichik yoshidanoq xorijiy mamlakatlarda yashab, ona tili bilan bir gatorda chet
tillarni ham puxta o‘zlashtirgan bilingval insonlarda o°z isbotini topgan. Ma’lumki,
deyarli barcha fanlarning beshigi sanalmish Sharqda zullisonaynlik gadimdan keng
targalgan. Xususan, bizning ulug® ajdodlarimizning deyarli barchasi bir necha

tillarni  bilishgan. Ko‘rinadiki, maktabgacha yoshdagi bolalarga ikkinchi tilni
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o‘rgatish va bilingvallikni shakllantirish uchun barcha imkoniyatlar mavjud. Ayni
vaqtda, “yoshlikda olingan bilim toshga o‘yilgan nagsh” kabi mustahkam bo‘lishi
ham barchaga ma’lum.

Soha mutaxassislarining fikricha, chet tilini o‘rgatishda eng katta giyinchilik
insonning yosh xususiyatlari bilan bog‘liq bo‘lib, ikkinchi yoki xorijiy tilni
o‘rganish gancha erta boshlansa, shuncha samarali bo‘ladi. Avvalo, kichik yoshdagi
bolalarga chet tilini o‘rgatish so‘zlarni o‘rgatish - lug‘at ishidan boshlanadi.
Bolalarga yangi so‘zlarni o‘rgatish orgali ularning talaffuzi shakllanib boradi. Bu
jarayonda, albatta, bolalarning ona tilidan mavjud so‘z boyligi muhim ahamiyatga
ega. Bolalarning 2-3 yoshdan boshlab o‘z ona tilida tili chigishi va gapirishni
boshlashi barchaga ma’lum. Keyingi o‘rganilayotgan til ana shu zahira ustiga
quriladi. Bola o°zi bilgan, tafakkurida turgan narsaning nomini chet tilda tez eslab
goladi. Shu bois tadgiqgot ishlarida chet tillarni 5-6 yoshdan boshlab organish yaxshi
samara berishi ta’kidlanadi. Demak, chet tillarni o‘rganish bolalarning oz ona tili
zahirasi asosida shakllanadi va rivojlanib boradi.

Movarounnahrda gadimdan o‘zbek-tojik (fors), o‘zbek-arab ikki tilligi,
gardosh tillar doirasida o°‘zbek-qozoq, o°zbek-qgirg‘iz, o‘zbek-turkman,
o‘zbek-uyg‘ur, o‘zbek-tatar, o‘zbek-turk, o‘zbek-ozarbajon ikki tilliligi mavjud
bo‘lgan. Keyinchalik XIX asrga kelib bu gatorga o‘zbek-rus ikki tilliligi ham
go‘shildi va bugungi kungacha davom etib kelmoqgda. Xalgqimiz orasida keng tomir
otgan bilingvallikka intilish, bugun farzandlarimizning til egallash layoqatini
kuchayishiga olib keldiki, buni rusiyzabon o°zbek bolalarining rus tilini yugori
darajada o‘zlashtira olishini, ularning aksentsiz gapira olishlarida ko‘rish mumkin.

1962 - yilda Kanadaning York universiteti professori, psixolog Ellen Bialistok
magolasida bilingvallikni maktabgacha yoshdagi bolalarning rivojlanishiga ijobiy
ta’siri katta ekanligi ko‘tarilgan. Elizabet Pill va Uolles Lambertlar ham Monrealda
ingliz va fransuz tillarida sozlashuvchi bilingv bolalar hamda fagatgina fransuz
tilida so‘zlashuvchi monolingv bolalarni tagqoslagan holda o‘tkazgan tadgigoti
bilingv bolalarning bilish darajasi monolingvlarnikiga garaganda ancha yuqori
ekanini qayd etib o‘tganlar. Psixolingvistik tadgiqotlar bilingvallik insonlarda xech
bo‘Imaganda bitta tilda har ganday fikrni ifodalashga qodir bo‘lgan tagdirdagina
rivojlanadi, agar nutq biror tilda to‘lagonli shakllanmagan bo‘lsa, bu holda fikrlash
tuzilmasi buzilib ketadi va o‘z fikrini ifodalashga bo‘lgan intilish
muvaffagiyatsizlikka uchraydi, bu esa nafagat mulogotdagi chuqur yo‘qotishlarga,
balki psixologik jihatdan inson ruhiyatiga ham ziyon yetishiga olib kelishi mumkin,
degan xulosani beradi.

Yosh xususiyatlari, imkoniyatlari nutgning yozma turini egallashga yo°l
bermaydi, shuning uchun ular fagat og‘zaki nutgni egallash bilan cheklanib
goladilar. O‘z ona tillarining grammatik tuzilishini ham fagat jonli so‘zlashuv
asosida og‘zaki tarzda o‘zlashtiradilar. Bu yoshdagi bolalarning o‘ziga xos
psixologik  xususiyatlari  maktab  bolalarining  grammatik  qoidalarini
o‘zlashtirishlaridan tubdan farq giladi. Bog‘cha bolalari grammatik qoidalarni o°qib,
tushunib o‘zlashtirmaydilar, balki grammatikaning ko‘p go‘llaniladigan eng sodda
goidalarini kattalarning nutqglari orqgali taglid qilish orgali amaliy o‘zlashtirib
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boradilar. Ayni vaqtda bu yoshdagi bolalar o‘zlaridan kichik yoshdagi bolalar
grammatik jihatidan xato so‘zlaganlarida ularning nutglarini to‘g‘rilashga moyil
bo‘ladilar.

Ko‘rinadiki, bolalarning yoshi kattalashib, so‘z boyligi ko‘payib borgan sari
ular nutgning sifat tomoni ham rivojlanib boradi, ya’ni ularda so‘zlarning ma’nosini
tushunish darajasi ham o‘sib boradi. Nutg jarayonining o‘sib borishi davrida
bolalarning so‘zlarni noto‘g‘ri talgin gilishlari, narsalarning biror belgilari asosida
so‘zlarga butunlay boshgacha ma’no berishi ham kuzatiladi. Bolaning ona tilidagi
nutqgining shakllanib va rivojlanib borishida tabiiy ravishda kechadigan ushbu
Ijtimoiy va fiziologik- psixologik jarayonlar bolaga chet tillarini o‘rgatishda ham
ijobiy ta’sir qilib boradi. Shu tarzda bolalarda tashqgi dunyoni aks ettirish
gobiliyatlari ham taraqqgiy etib boradi. Maktabgacha yoshdagi bolalarda bilish
jarayonining o‘sishi tashqi muhitdagi narsa va hodisalar o‘rtasida mavjud bo‘lgan
turli-tuman bog‘lanishlarni, munosabatlarni tobora anglash tufayli amalga oshiriladi.
Tashqi muhitdagi narsa va hodisalar o‘rtasidagi bog‘lanishlar hamda munosabatlar
esa ona tilini chuqur va mukammal o‘zlashtirish orqgali aks ettiriladi.

Psixologiyada bolalar tillarni o‘zlashtirishni ham huddi o‘yindek gabul
gilishlari, shuning uchun bolalar tillarni oson o‘zlashtirishlari ta’kidlanadi. Eng
muhimi, ular tilni o°zlashtirish jarayonida xato gilishdan go‘rgishmaydi, shuning
uchun ham ularni ikki va undan ortiq tillarni o°zlashtirishi kattalarga nisbatan oson
kechadi. Bilingv bolalar monolingv bolalarga nisbatan tez garor gabul gilishadi,
bunga sabab ularning miya faoliyati birinchi tildan ikkinchi tilga tezkorlik bilan o‘ta
olishidir. Bu jarayonda bir tilni faollashgan, ya’ni nutq sifatida namoyon bo‘layotgan
vaqtda ikkinchi tilni miyada saglab turishga to‘g‘ri keladi. Bu esa, o‘z navbatida,
miya uchun rivojlantiruvchi mashqglardan biri bo‘lib xizmat qiladi. Bilingv
bolalarning monolingv bolalardan farqi ham aynan ularning miya faoliyati hech bir
giyinchiliksiz bir tildan boshqa tilga o‘ta olishida bo‘lib, bu esa hayotda qabul
gilinishi kerak bo‘lgan garorlarga ham o‘z ta’sirini ko‘rsatadi, ya’ni ikki tilli
bolalarning mustaqil garor gabul gilishi monolingv bolalarnikiga garaganda tezroq
sodir bo‘ladi. Ko‘rinadiki, ikki tilni bir vaqgtda o‘zlashtirib katta bo‘layotgan
bolalarda til o‘zlashtirishning eng egiluvchan strategiyalari rivojlanadi. Bilingv
bolaning miyasi ko‘prog mashqglantirilgani bois ancha egiluvchanligi bilan
tavsiflanadi. Ikki tilli bola ozining bir tilli tengdoshidan ikki barobar ko‘p so‘zlarni
o‘zlashtirgan bo‘ladi, shu bois uning lingvistik gobiliyatida hech ganday ortda
golishlik kuzatilmaydi.

Shuni ham ta’kidlash kerakki, ikki tilli oilada dunyoga kelgan bolalarning
kommunikativ hamda bilish kompetensiyalari bir tilli bolalarnikidan biroz yuqoriroq
bo‘ladi. Muayyan mashg‘ulotlar olib borilgan guruh bolalarining ikki yoki undan
ortig tillarni o‘zlashtirib borishi ham birmuncha oson kechadi. Bundan ko‘rinib
turibdiki, bilingvizm bilish hamda kommunikativ kompetensiyalar o‘rtasida
uzviylikni ham ta’minlab beradi. Shu bois til o‘rganishda kattalarda uchraydigan
to‘siglar maktabgacha yoshdagi bolalarda bo‘Imaydi. Qayd etilgan fikrlardan kelib
chigib, ona tili va chet tili ikki tilliligi bolalarning kognitiv, kommunikativ va
intelektual rivojlanishiga ijobiy ta’sir etishini quyidagicha tasvirlash mumkin.
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Ona tili Chet tili

ITkki tillililkk

Bolaning .
intelektual Bolan_lng
rivojlanishiga i n_utqu_u i
ta'sir qiladi rivojlantiradi
Bolaning
bilishini
oshiradi

1-rasm. Ikki tillilikning bola shaxsi rivojiga ta’siri

Ikkinchi tilni maktab yoshidan boshlab o‘rganishni boshlagan bolalar ham
o‘sha tilda yozish, o‘qish, tarjima qilish, suhbat qurish kabi ko‘nikmalarga ega
bo‘lishlari mumkin, albatta. Ammo kichik yoshdan boshlab ikkinchi tilni tabiiy
ravishda o‘zlashtirishni boshlagan bolalarda keyinchalik bu til ularning ona tilisi
kabi mukammal darajaga ko‘tariladi va ular ikki tilda erkin mulogot gilish
qobiliyatiga ega bo‘la oladilar. Ye.Lennebergning fikricha, ona tilini o‘rganish
bolalar ikki yoxud undan ko‘p tillarni o‘zlashtirishlari uchun zaruriy poydevor
vazifasini o‘taydi. Demak, tillarni oson o‘zlashtirish, avvalambor, ona tilini yaxshi
bilishga bog*ligdir. Ona tilini yaxshi o‘zlashtirgan bola ikki yoki undan ortiq tillarni
ham oson o‘zlashtiradi. Ko‘rinadiki, maktabgacha yosh davrida bolaning nafagat
xorijiy tillarni bilishi, balki o‘z ona tilida ham doimiy mulogotda bo‘lishi darkor, aks
holda, xorijiy til ona tilini o‘rnini bosuvchi mulogot vositasiga aylanishi mumkin.
Shuni alohida gayd etish kerakki, ikki yoki uch tillilik har gancha foydali bo‘Imasin,
hech bir til ona tilining o‘rnini bosolmaydi. Ona tili har bir insonga Vatani, xalgiga
sadoqatli bo‘lish, milliy-ma’naviy yetuk inson bo‘lishi, o‘z xalgi madaniyati,
urf-odatlarini gadrlash, e’zozlash vositasi hamdir. Bu haqda nafagat bugungi kun
mutaxassislari, balki buyuk allomamiz Alisher Navoiy ham oz davrida turkiy
tilning tanazzulga yuz tutishi ilm-fanga fagat salbiy ogibatlarni olib kelishi
mumkinligini ta’kidlagan. O‘tgan yillar mobaynida Davlat maktabgacha ta’lim
tashkilotlarida katta va tayyorlov guruhi bolalarining soz boyligini oshirish borasida
bir gator yutuglarga erishildi. Birog boshlang‘ich ta’limning 1-sinf mavzulari ham
tayyorlov guruhi mavzulari bilan deyarli bir hil bo‘lgani hamda birinchi sinfda ham
fagatgina so‘z boyligini oshirishga katta e’tibor garatilayotgani, boshlang‘ich ta’lim
dasturlarini yangilash va takomillashtirish ehtiyoji mavjudligini ko‘rsatdi. Davr
ehtiyoji umumiy o‘rta ta’limni ham isloh qilish zaruratini yuzaga keltirdi va
umumta’lim maktablarining barcha fanlari uchun DTS talablari gayta ishlab chigildi.
Ushbu talablar asosida esa milliy dastur hamda yangi darsliklar ishlab chigildi,
2021-2022 yildan e’tiboran boshlang‘ich ta’lim 1-sinf o‘quvchilari yangi tamoyilda
yaratilgan ingliz tili darsliklaridan foydalana boshladilar. Ushbu o‘zgarishlarda
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nafagat o‘quvchilarning so‘z boyligini oshirish, o‘qish hamda yozish ko*‘nikmalarini
shakllantirish, balki gapirish va tinglab tushunish ko‘nikmalarini rivojlantirish
magsad qilib olingan bo‘lib, yangi dastur asosida 1-sinf o‘quvchilari 1 sinf yakuniga
gadar barcha harflar bilan tanishib, kichik matnlarni o‘gib tushunish ko‘nikmasiga
ega bo‘lishlari ko‘zda tutilgan. Maktabgacha ta’lim uzluksiz ta’limning
boshlang‘ich bo‘g‘ini bo‘lgani sabab ta’lim-tarbiyaning mustahkam poydevori
avvalo, maktabgacha ta’lim tizimidan boshlanadi.

Dissertatsiyaning 2-bobi “Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida bolalarda
bilingvallikni shakllantirish mazmuni va samarali usullari” deb nomlanadi.
Ushbu bobda maktabgacha ta’lim tashkilotlarida bolalarga o‘zbek va ingliz tillarini
parallel o‘rgatish tamoyillari va imkoniyatlari, bolalarda o‘zbek-ingliz bilingvizmini
ko‘rgazmalilik, harakatli o‘yinlar va multimedia vositasida shakllantirish samarali
vosita sifatida tadqiq etilgan.

Tamoyil (prinsip) termini “asos bo‘ladigan yo‘l-yo‘riq, gonun-qoida”
ma’nosini ifodalaydi. Ye.l.Passov ta’kidicha, “tamoyil-o‘qgitish jarayoni atalmish
binoning poydevoridir”. Ta’lim-tarbiya jarayonidagi didaktik, psixologik, lingvistik,
metodik va boshga gonuniyatlar ta’limning umumdidaktik tamoyillari deb yuritiladi.
N.A.Gorlova maktabgacha ta’limda xorijiy tillarni o‘gitishning didaktik
tamoyillariga faollik, ko‘rgazmalilik, yoshiga moslik, individual yondashish,
tizimlilikni ~ kiritadi. Yan Komenskiy ta’kidlashicha, ko‘rgazmalilik ta’limning
tushunarliroq, muayyanroq, va qizigarlirog bo‘lishini ta’minlaydi, tafakkurni
rivojlantiradi. N. Levito fikricha esa, bolalarning yoshlikdan boshlab turli rangdagi
narsalarni ko‘rishi va bu ranglarni to‘g‘ri ajrata bilish xususiyatlari ular estetik
didining rivojlanishiga zamin bo‘ladi. Hatto bolalar shifokori Glen Doman ham,
bolalarning chet tillarni rasmlar orqgali, ko‘rgazmali vositalardan foydalangan holda,
narsa-buyum nomlarini takrorlash orgali yod olishlarini bolalarga atrof - olamni
o‘rgatishning eng yaxshi usullaridan biri ekanini ta’kidlaydi. Bizningcha, chet
tillarini o‘rgatishning didaktik tamoyillariga yana quyidagilarni Kkiritish zarur:

- chet tilini o‘rganish usullarini bolaning yosh xususiyatiga moslashtirish;

-so‘zlarni o‘zlashtirishda ona til zahirasidan foylalanish va ko‘rgazmalilikka
ahamiyat garatish;

- harakatli o‘yinlarni bajarishda tushunib bajarishga ustuvorlik berish;

- tushunarlilikni ta’minlash uchun bolada mavjud til tajribasidan foydalanish.

MTTlarda til ta’limi faoliyatlarini shu tarzda o‘zaro uzviy alogadorlikda va
ona tili—ingliz tili ketma-ketligida tashkil etib borish bolalarda kichik yoshidan ona
tili + chet tili bilingvizmini shakllanib borishiga imkon yaratadi. Bolalarga kichik
yoshidan chet tillarni o‘rgatib borish va ayni vagtda ularning ona tilini
mustahkamlab borish orgali bolalarda bilingvallikni tarkib toptirish, ularning
kognitiv bilish qobiliyatini ham rivojlantirib borish tajribasi Singapur, Malayziya,
Koreya kabi mamlakatlardagi ilg‘or xorijiy tajribalar orqgali tasdiglangan.
Aytilganlardan kelib chigib, biz bilingvallikni shakllantirishning quyidagi samarali
vositalarini tavsiya gilamiz (2-rasm):
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2-rasm. Bilinvallikni shakllantirish vositalari

Keltirilgan vositalar tinglab tushunish, ko‘rish faoliyatlari orgali bolalarda

Ikki tillilikni tez va oson o‘zlashtirishi uchun zamin yaratadi.

Ma’lumki, maktabgacha yoshdagi bolalar savol berishni yaxshi ko‘radilar.
Savol berishda bola gap konstruksiyasiga duch keladi. Ona tilida mulogot gilganida
bolalar savollarni boshgacha tuzilmada eshitgan va shu konstruksiya uning ongida
o‘zlashgan bo‘lgani uchun chet tilidagi savollarni darhol tushunib va o‘zlashtirib
ololmaydilar, o‘zlari savol berganda ona tili golipiga solib aytishlari ham shundan.
Shu bois pedagoglar chet tilida beriladigan savollarni ona tilida birga aytib,
ma’nosini tushuntirib borsalar, bola bir yo‘la ingliz tilidagi jumla tuzilmasini ham
anglab va farglab boradi. Quyidagi rasmda savol-javobni ikki tilda tashkil etish usuli

ko‘rsatilgan (3-rasm):

Savollar mammunini anglash orgali bolalarda biingwallilcni shalkdlllantirish asosida
dastlatla mulogotga kirishiszh usullari

L v -
Bu nima’l - Cilrma
TAhat is ity Appele
h w
TT mevarm wolki sabzavot? Tilewra
Is it fruit or vegetakle? Fruit
w bl
Lug i 11
candany ra.tg(:_ia il
“Ahat color is itY Fed
w v
TT gaverda o sadi? Darasstdarni wolo
werda’? > IDarastda
“Ahere do they grow? On the tree or on Tin the tree
the ground?
w w
1T simga wogaditmi’? Ha
. . —
o wou like 1it? Tes
v h
Iditna uchun'? . Inla=ali
AT Tuarmrmny
w h

Amrral bolalar jo'r Boetlibk javoebl berishadi,

IMatjada bolalarda dastlabldad bilingwallilc

so ' ngra walklca tartibda so raladi.

shalllanadi.

3-rasm. Ikki tilda savol-javoblar olib borish usuli

Olib borilgan ilmiy-amaliy izlanishlar natijasida maktabgacha katta va
tayyorlov guruhi yoshidagi bolalarni ona tili so‘z zahirasi asosida ingliz tilidagi so‘z
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boyligini oshirish hamda dastlabki mulogotga Kkiritishning samarali usullari,
vositalari asosida davlat MTT larda o‘zbek-ingliz bilingval kompetensiyani
shakllantirishning takomillashtirilgan model ishlab chiqgildi (4-rasm).

Ijtimoiy buyurtma
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Bilingvallikni shakllantirish vositalari
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=~

Pedagogik shart-sharoitlar, yondoshuvlar
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mulogot shakllantirishning lingvodidaktik
ko‘nikmasini asoslarini ishlab chigish, dastlabki
rivojlantirish. mulogotga kirishish usullari va

s ) 4
Maktabgacha katta va tayyorlov yoshidagi bolalarda bilingvallikni shakllantirishning didaktik
tamoyillari: faollik, korgazmalilik, yoshiga moslik, individuallik, tizimlilik
&
=
E 4 '
% Metodlar: ko‘rsatish, eshittirish, his ettirish, tushuntirish, rag‘batlashtirish, har xil turdagi harakatli
= o‘yinlarni tashkil etish, savol-javob, o‘zaro muloqot, diolog metodlari
2 \ J
E { = = A
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4-rasm. Maktabgacha yoshdagi bolalarda o‘zbek-ingliz bilingval

kompetensiyasini shakllantirish metodikasini takomillashtirilgan modeli
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Avytilganlardan kelib chigib, maktabgacha ta’lim tashkilotlarida bolalarda
bilingvallikni shakllantirishda MTT katta va tayyorlov guruhlari bolalariga ingliz tili
o‘rgatish dasturlari mazmunini ona tili dasturlari mazmuni bilan bosqichli
ketma-ketligini ta’minlash, bolalarga ingliz tili leksikasini o‘rgatishda ularda
mavjud ona tili zahirasidan samarali foydalanish, pedagogning ingliz tilida
beradigan topshiriglari va o‘rgatilayotgan inglizcha she’rlar, qo‘shiqglar, ertaklar,
multfilmlar ma’nosini avval bolalarning ona tilisida tushuntirib o‘tish
topshiriglarning samaradorligi ortishiga, bolalar ona tili tajribasi asosida ingliz tili
nutqiy ko‘nikmalarini o‘zlarida tez va oson shakllantirib borishlariga olib keladi, deb
hisoblaymiz. Inglizcha so‘zlar ma’nosini ona tilidagi ekvivalentlari bilan
mustahkamlab borish bolalarda ikki tillilikning shakllanib borishiga imkon yaratadi.

Dissertatsiyaning 3-bobi “Maktabgacha yoshdagi bolalarda o‘zbek-ingliz
bilingval kompetensiyasini shakllantirish bo‘yicha tajriba-sinov ishlari tahlili”
deb nomlanadi. Mazkur bobda maktabgacha yoshdagi bolalarda bilingvallikni
shakllantirish bo‘yicha ilmiy-nazariy farazimizning amaliyotga tatbigi natijalari,
o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlarining samaradorlik ko‘rsatkichlari bayon etildi.
tajriba ishlari quyidagi uch bosqgichda tashkil etildi:

1. Aniglashtiruvchi bosgich — 2021-2022-yilda

2. Shakllantiruvchi bosgich — 2022-2023 o‘quv yilida

3. Tasdiglovchi bosgich — 2023-2024 o‘quv vyilida.

Tajriba-sinovning dastlabki aniglashtiruvchi  bosgichida tajriba-sinov
o‘tkaziladigan hududlar tanlab olindi, MTTlari tarbiyachi-pedagoglari va ingliz tili
pedagoglaridan anketa so‘rovnomalar o‘tkazildi, ingliz tili mashg‘ulotlari kuzatildi,
mavjud kamchiliklar va muammolar aniglandi.

Anketa so‘rovnomasida MTT pedagoglariga bolalarga chet tillarni necha
yoshidan o‘rgatish maqgsadli bo‘lishi, o‘zbek-ingliz bilingvizmini shakllantirishda
ona tili va chet tili dasturlari mazmuni mutanosibligi ganday bo‘lishi kerakligi,
bolaga chet tili leksikasini o‘rgatishda ona tili zahirasidagi so‘z boyligidan
foydalanish ganday natija berishi, topshiriglar, go‘shiqg va ertaklar mazmunini ona
tilida tushunib o‘zlashtirish bolalarda til ko‘nikmalarini shakllantirishda ganday
o‘rin tutishi kabi savollar bilan murojaat gilindi. Javoblar orgali MTTlarda kichik va
o‘rta guruh yoshidagi bolalar uchun mo‘ljallangan o‘quv-uslubiy ta’minot yetarli
emasligi bois bolalarga ingliz tilini 5 yoshga mo‘ljallangan mavzulardan boshlab
o‘rgatilayotgani, aksariyat pedagoglar 5-6 yoshga mo‘ljallangan didaktik
ta’minotdan 3-4 yoshda ham foydalanayotgani, shuningdek, “llk gadam” davlat
o‘quyv dasturiga kiritilgan ona tili va chet tillari uchun mavzularning parallel berilishi
tufayli ayrim mavzular hatto 5-6 yoshli bolalar uchun ham ingliz tilida giyin gabul
gilinayotgani aniglandi. Anketa natijalari bolalarga kichik yoshdan bilingvalliki
shakllantirish bugungi kun uchun zaruratga aylanganini, biroq buni amalga oshirish
uchun bolalarda ikki tillilikni shakllantirib borishga yo‘naltirilgan dastur va didaktik
ta’minot kerakligini ko‘rsatdi. Quyidagi jadvalda tajriba hududlari va jalb gilingan
respondentlar hagida ma’lumotlar keltirilgan (1-jadval).
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1-jadval

Tajriba-sinov hududlari hamda respondentlar haqidagi ma’lumotlar
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Shakllantiruvchi bosgichda aniglangan muammodan kelib chigib,
pedagoglar uchun 3-4 yoshli va 4-5 yoshli bolalar uchun mavzularga doir faoliyat
ishlanmalari hamda topshiriglar ishlab chiqgildi. Jumladan, 3-4 yoshli bolalarga
ular ona tilida biladigan meva va savzavotlar hamda yovvoyi va uy hayvonlari
nomlarini 2 tadan berib borilishi, 4-5 yoshli bolajonlar uchun ushbu so‘zlar sonini
4 tadan 5 tagacha olib chigish magsadga muvofiq. Shuningdek, 3-4 yoshli
bolalarga Mening ismim... - My name is...; Men yaxshiman - I'm O.K.; Menga
yogadi - | like kabi jumlalarni, 4 - 5 yoshlilarga esa Men ko ‘ryapman - | see;
Menda bor - I have jumlalarni gqo‘shib o‘tish mumkin. So‘ngra ishlab chigilgan
dastur mazmuni asosida tayyorlangan didaktik materiallar tajriba-sinovdan
o‘tkazildi. Buning uchun “Hayvonlar”, “Ranglar”, “Mevalar” mavzulari asosida
5 ta so‘zdan har bir mavzuga jami 15 ta so‘zdan iborat o‘yin topshiriglari tuzib
chiqildi. Topshiriglarni bajarishda til o‘rganishda samarali hisoblanadigan
3 bosgichdagi — retseptiv, reproduktiv va produktiv mashqglar turlaridan va
ko‘rgazmalilikdan foydalanish tavsiya qilindi. Birinchi - retseptiv bosgichda
pedagog yangi so‘zning kartochkadagi rasmini ko‘rsatib, uning ona tilida qanday
nomlanishini so‘raydi. So‘ng uning ingliz tilidagi nomlanishini aytib, bolalardan
ushbu buyumni stol ustida turgan rasmlardan ko‘rsatib berishni so‘raydi. Ikkinchi
reproduktiv bosgichda pedagog mavzu doirasidagi so‘zlar tasvirlangan
kartochkalarni stolga, o‘yinchoqlarni esa xonaning turli joylariga qo‘yib chigadi.
So‘ng topshirigni ona tilida tushuntiradi, buyumning rasmi ko‘rsatilmaydi, fagat
ingliz tilida nomlanishi aytiladi. Bolalar o‘sha buyumni topib kelib, rasm ustiga
joylashi kerak bo‘ladi. Uchinchi produktiv bosgichda bolaga 5 ta o‘yinchoq
ko‘rsatiladi. So‘ng boladan ko‘zini yumib turishi, shu o‘yinchoglar ichidan gaysi
biri olib go‘yilganligini topishi va uni ingliz tilida aytishi talab etiladi.

Tajriba guruhlarida bolalar topshirigni ona tilida yaxshi tushunib olganlari
uchun, uni bajarish ancha oson va samarali bo‘ldi. Nazorat guruhlarida topshiriq
fagat ingliz tilida berilgani, ona tilida bolalarga tushuntirilmaganligi sababli
bolalar narsalarni topishga qiynalishdi. Mazkur turdagi topshiriglar katta va
tayyorlov guruhlari bolalariga she’r, qo‘shiglarni o‘rgatishda, ertaklar va
multimediali namoyishlarni tashkil etishda shu tarzda davom ettirildi. Ya’ni,
she’r, qo‘shiglar, ertak, o‘yinlar asosida mashg‘ulotlar olib borildi, ya’ni o‘yin
topshiriglari va she’r, qo°shiglar, ertaklar mazmuni avval ona tilida tushuntirib
o‘tish, so‘ng topshiriglar bajartirish tajribasi yo‘lga qo‘yildi. Nazorat guruhlarida
esa mashg‘ulotlar an’anaviy usulda fagat ingliz tilida davom ettirildi. Yil
davomida olib borilgan turkum mashg‘ulotlardan so‘ng, tajriba va nazorat
guruhlaridagi bolalarning ingliz tilida so‘z boyligi gay darajada o‘sganligi
quyidagi mezonlar asosida aniglandi (2-jadval):
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2-jadval

MTTda tayyorlov guruhidagi bolalarda o‘zbek-ingliz bilingvalligining
shakllanganligini baholash mezonlari

Topshiriglar Yuqori O‘rta Qonigarli
She’r mazmunini Bola she’rdagi ordpaer?]?g;)g tib Pedagog bilan
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. . . | so‘zlar harakat-lariga o
tushuntirib kuylatish orqali mos kuylab jo‘rlikda takrorlasa
mos kuylab berolsa
berolsa
Multimedia namoyishini MUItI.m e.dla . Ped:_:tgog . Pedagog bilan
i . . namoyishidagi yordamida aytib | . .
tushuntirib berish orqali . T jo‘rlikda takrorlasa
so‘zlarni aytib berolsa berolsa

Ertak gahramoni

Ertakni tinglash va Ertak gahramoni o Ertak gahramoni
. .. L . nutgidagi .
mazmunini tushuntirib nutgini ijro etib . L2 nutqini pedagog

. ! so‘zlarni aytib .
berish orqali berolsa berolsa bilan takrorlasa

Ertak gahramoni

Ertak gahramoni

Ertak gahramoni

O‘yin topshirig‘ini L . nutgidagi .
tushuntirib berish orqali nutgini jro etib so‘zlarni aytib nutgini pedagog
berolsa berolsa bilan takrorlasa

Ushbu tajriba materiallari va taklif etilgan metodika asosida Toshkent shahar
Shayxontohur tumanidagi 330-sonli maktabgacha ta’lim tashkilotida 2 ta katta va
1 ta tayyorlov guruhining har biriga 40 soatdan jami 120 ta, 2022-2023 o‘quv yilida
2 ta katta va 1 ta tayyorlov guruhida 76 soatdan jami 228 ta, 2021-2023 o‘quv yilida
jami 348 ta ingliz tili ta’limiy faoliyatlari o‘tkazildi. MTTlar katta guruh va
maktabga tayyorlov guruhi bolalarida o‘zbek-ingliz bilingval kompetensiyasini
rivojlanganlik samaradorligi 5 balli tizim asosida aniglandi (5-6-rasmlar).
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Sirdaryo viloyati DMTT
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Namangan viloyati DMTT Toshkent shahri DMTT Jami

B o‘rtacha giymat Katta guruh M o‘rtacha giymat Maktabga tayyorlov guruhi

5-rasm. Katta va tayyorlov guruhi tajriba va nazorat guruhlarining
o‘rtacha o¢zlashtirish ko‘rsatkichlari
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6-rasm. Tajriba guruhining nazorat guruhiga nisbatan samaradorlik
ko‘rsatkichlari

Shuningdek, tajriba materiallari asosida o‘z ichiga yillik o‘quv reja dasturi,

yillik mavzular, mavzularga doir multimedia vositalari (QR Code asosida), yangi
so‘zlar lug‘ati hamda dialoglarni gamrab olgan “Play and learn” o‘quv go‘llanmasi
ishlab chigildi. Qo‘llanma respublikaning turli hududlariga targatilib, undan jami
265 ta pedagog foydalandi. Bundan tashqari “English for kids” uslubiy qo‘llanmasi
ham ishlab chigildi va masofaviy seminarlarda keng foydalanildi. Bu hagdagi
ma’lumotlar quyida bayon etildi (7-rasm).
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7-rasm. lImiy-amaliy izlanishlar asosida yaratilgan “Play and learn” o‘quv
go‘llanmasi hagida Respublika (viloyatlar) miqyosida DMTT ingliz tili
pedagoglaridan olingan ijobiy baholar tahlili
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Tajriba natijalari ko‘rsatkichlarining statistik tahlili asosida tajriba va nazorat
guruhlarining o‘rtacha o‘zlashtirishining ishonch oraliglari aniglandi (8-rasm).

4.07
3.87

-0
o0 3.55
3.35
——0
Oo=—=
3.75 3.92

== 3.30 3.45

. o —0

Tajriba guruhi Nazorat guruhi

==@==[Katta guruh  ==@==Maktabga tayyorlov guruhi

8-rasm. Tajriba va nazorat guruhlarining o‘rtacha o‘zlashtirishining
ishonch oraliglari

Natijalarning statistik tahlili olib borilgan tadgigot ishining samaradorligi
katta guruhlarda 1.14 (14%) barobarga va maktabga tayyorlov guruhlarida
1.15 (15%) ga o‘sganligini ko‘rsatdi va tadgigot ishi bo‘yicha ilmiy nazariy
farazimizni isbotladi.

XULOSA

1. Maktabgacha ta’lim muassasalariga bolalar ona tilidagi nutq zahiralari va
muayyan darajada rivojlangan talaffuz ko‘nikmalariga ega holda keladilar.
Tarbiyachi-pedagoglarning vazifasi ularning ona tili lug‘at zahirasini yanada
boyitish va mavjud nutq ko‘nikmalarini rivojlantirgan holda bog‘lanishli nutqga olib
chigishdan iborat.

2. Psixolingvistik garashlarda erta bolalik tillarni o‘rganish uchun eng magbul
davr hisoblanib, kichik yoshidan o‘rgatilgan har ganday til bolaga oz ona tili
darajasida mukammal o‘zlashishi va u o‘zga tilda sof talaffuz bilan gaplasha
oladigan bo‘lib yetishishi mumkinligi isbotlangan. Lekin ayni vaqtda bolalarda tez
esdan chigarish xususiyati ham mavjudligi va ikkinchi bir tilni o‘rganish jarayonida
u avvalgi tilni unutib yuborishi mumkinligi ham gayd etiladi. Ona tili bilimi bolaning
dunyoni tanishi va kognitiv rivojlanishida nihoyatda muhim o‘rin tutgani bois har
bir insonning oz ona tilini unutishi uning rivojlanishida bir necha yillar orgaga
ketishiga sabab bo‘lishi mumkin. Bu holat bolaga chet tillarini o‘rgatish jarayonida
ona tilini ham mustahkamlab borish zaruratini yuzaga keltiradi.

3. So‘rovnomalar orgali MTTlarda ingliz tilidan kichik va o‘rta guruh
yoshidagi bolalar uchun mo‘ljallangan o‘quv-uslubiy ta’minot yetarli emasligini,

aksariyat pedagoglar 5-6 yoshga mo‘ljallangan didaktik ta’minotdan 3-4 yoshda
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ham foydalanayotgani, shuningdek, “llk gadam” davlat o‘quv dasturiga Kiritilgan
ona tili va chet tillari uchun mavzularning parallel berilishi tufayli ayrim mavzular
hatto 5-6 yoshli bolalar uchun ham ingliz tilida qiyin gabul gilinayotganini
tasdigladi. Anketa natijalari bolalarga kichik yoshdan bilingvallikni shakllantirish
bugungi kun uchun zaruratga aylanganini, biroq buni amalga oshirish uchun
bolalarda ikki tillilikni shakllantirib borishga yo‘naltirilgan dasturiy va didaktik
ta’minot kerakligini ko‘rsatdi.

4. Tadgigot ishida maktabgacha yoshdagi bolajonlarning so‘z zahirasi Pre-Al
darajasiga yetgani dalillangan bo‘lib, bu holat MTTlarda til ta’limi faoliyatlarini ona
tili — ingliz tili bosqichli ketma-ketligida tashkil etish magsadli ekanini ko‘rsatadi.
Pedagogning ingliz tilidagi so‘z ma’nosini bevosita bolada mavjud ona tili zahirasi
asosida tushuntirib borishi ularning ona tilidagi mavjud bilimlarining
mustahkamlanib borishiga hamda bolada so‘zni almashtirib, bir-biriga o‘rindosh
qgilib go‘llash ko‘nikmasini ham shakllantirib borishga yordam beradi. Bu bolalarda
bilingvallikning shakllanib borishini ta’minlaydi.

5. MTTlarda harakatli o‘yinlarni tashkil etishda pedagoglarning topshiriglarni
ham ingliz tilida tushuntirishlari ayrim bolalarning o‘yin shartini tushunmay
golishlariga olib kelmoqgda. Boshlang‘ich bosgichlarda topshiriglarni ona tilida
tushuntirish ikkinchi tilni o‘rganishda o°zga tilni stixiyali va quruq yodlab emas,
balki ongli ravishda tushunib gabul gilishga yordam beradi.

6. Tajriba-sinov jarayonida bolalarga ingliz tili leksikasini ko‘rgazmalilik
asosida o‘rgatish jarayonida retseptiv, reproduktiv va produktiv mashglar turlarini
bajartirishda ona tilidagi zahirasidan va til tajribasidan foydalanish, ingliz tilida
beriladigan topshiriglar, she’r, qo°shiglarni o‘rgatishda, ertaklar va multimediali
namoyishlarni tashkil etishda mazmunni ona tilida tushuntirib o‘tish usulidan
foydalanish samarali ekanligi isbotlandi.

7. Tadgigot ishi magsadidan kelib chigib MTTlar katta va maktabga tayyorlov
guruhlarida ingliz tili mashg‘ulotlarida o‘zbek-ingliz bilingvalligini shakllantirish
yuzasidan o‘tkazilgan tajriba-sinov natijalari samaradorligi tajriba guruhlaridagi
5-6 yoshdagi bolalarda 14% ga, 6-7 yoshdagi bolalarda 15% ga ortganini ko‘rsatdi.
Tajriba materiallari asosida ishlab chigilgan va chop etilgan “Play and learn” o‘quv
go‘llanmasi hamda “English for kids” uslubiy go‘llanmasi esa MTTlar pedagoglari
hamda ota-onalar uchun zarur o‘quv-uslubiy va didaktik ta’minot sifatida xizmat
qildi.

Amaliy tavsiyalar

1. “llk gadam” davlat o‘quv dasturiga Kiritilgan mavzular asosida bolalarning
yosh xususiyatidan kelib chigib, kichik (3-4 yoshli), o‘rta (4-5 yoshli), katta
(5-6 yoshli) va tayyorlov (6-7 yoshli) guruhlari uchun ingliz tiliga mos yillik mavzuli
rejalar tuzish va shunga mutanosib o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar, didaktik ishlanmalar
ishlab chigish magsadga muvofig.
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2. Respublikaning chekka hududlarida faoliyat yurituvchi MTT pedagoglari
uchun “Play and learn” o‘quv go‘llanmasi va “English for kids” uslubiy qo‘llanmasi
asosida masofaviy ilmiy-amaliy seminarlar va seminar-treninglar tashkillashtirish
tajribasini ommalashtirish lozim.
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HAYYHbBI COBET PhD.12/30.12.2019.PED.08.01 IIO TPUCY KJIEHUIO
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BBEJIEHUE (annoTamusi iuccepranuu qokropa ¢uiaocoduu (PhD))

AKTYaJbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl auccepramuu. B ycioBusx
HapacTalIINX MPOILECCOB MIO0ATU3AIMU U MEXKYJIbTYPHOTO JHajiora B MHUPE
YCUJIMBAIOTCS IIMPOKOMACIITAOHBIE COIMATbHO-DKOHOMUYECKHE, HAIlMOHAJIBHO-
KYJbTYPHBIC CBSI3U C HAPOJAMH Pa3HBIX CTPaH, COTPYJIHUUYECTBO B 00JIACTU HAYKH
YCWJIMBAET MOTPEOHOCTh B M3YYECHUU MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. TOT (pakT, YTO S3BIK
SIBIIIETCSI OCHOBHBIM HMHCTPYMEHTOM Jijii oOMeHa HuH(OpMaiuen, MoTydeHHs
uH(poOpMaIMK U 3HAHUHM, TpeOyeT OT JAETEeH MOIIKOJBLHOrO BO3pacTta OOy4YEeHHS U
BocnuTanusi. CerogHs B MHPOBOM MaciiTabe JUHTBOICUXOJOTHYECKUE W
COIIMOJIMHTBUCTUYECKHUE TIPoOJIemMbl  (popMupoBaHusi HHGOPMHUPOBAHHOCTH C
paHHEro BO3pacTa, B3aWMMOOTHOIICHUS OWJIMHTBU3MAa U OHKYJIbTypalIn3Ma,
WHNBUyaJIbHbIE 0OCOOEHHOCTH JIETeH B Pa3BUTUU UHPOPMUPOBAHHOCTH, BIIUSHHE
MH(MOPMHUPOBAHHOCTH HA (PUBMOJOTHUECKOE M KOTHUTHUBHOE pPa3BUTHE pPeOCHKA,
N3yueHne nutepatypbl Ha JIBYX SI3bIKAX, U3yYEHUE ATUKHU JBYSI3BIYHBIX JIETEU B
MEXKYJbTYPHOM JHAJIOTe, pa3padOTKa THUIOJOTUM JBYS3BIUUS U OMNPEICIICHUE
HOBBIX BUJIOB JIUTEPATYPHI.

B mupoBoM ombITe B HacTosIIee BpeMs BHEIPSETCS MpaKTUKa Havaja
o0yueHus JeTel ¢ paHHEro BO3pacTa W IIMPOKOTO HCIOJIL30BaHUS HAIJISIIHBIX,
MECEHHBIX, CKAa30YHbIX U TMOABUKHBIX UIPp B J(DPEKTUBHONW OpraHU3ALMH
obpazoBarenpHOl gearenbHocTH. OnbiT SAnonun, Kopew, ®unnsuaum, Kuras
MOKAa3bIBAET, YTO BU3YAIBHOCTh U MOOMIIBHOCTh HECKOJBKO OOJIEr4aroT U3yUYeHHE
A3bIKOB JETbMH, B YaCTHOCTH, CO3JaHUE B KOPEHUCKOM ONBITE CpEeIbl s
MPAKTUYECKOTO W3YUYEHHUs JeTeH pPa3judHbIX BHUAOB NpodecCHOHATHHOM
NEATEeNIbHOCTU B JIOLIKOJIBHBIX O0pa30oBaTeNbHBIX opraHu3anusax, B Ounnsaanum
oOyueHue JeTed B CHCTEME JIOLIKOJBHOIO OOpa3oBaHHsl OCYIIECTBISAETCS
MPEUMYIIIECTBEHHO HAa MPUPOIHBIX TEPpUTOpUsiX. B KUTaICKOM ONBITE TOBOPUIIOCH
0 TOM, 4YTO JIETU JIOJKHBI OCBaMBaTh OOy4YeHUE uepe3 MEHUE, TaHIbl U aKTUBHBIC
yIpaKHEHUS.

Pedopmel B chepe oOpazoBaHus B HaIlEl cTpaHe MOKAa3bIBAIOT, YTO Pa3BUTHE
00pa30BaHUsI MOBBIIIAET HE TOJIHLKO TEXHUUYECKUE ACTICKThl U3YUYEHUS S3bIKa, HO U
COIMAJIbHYI0O M KYJIBTYPHYIO KOMIETEHTHOCTH JETe. DTOT mporecc Tpedyer
pa3pabOTKU HOBBIX METOJIMK M TMOJXOJOB B M3YUCHHUH S3bIKa, BHEIPEHUs Oojee
WHTEPAKTUBHBIX U TMpakThyeckux ¢opm obyuenus. [losromy Tema muccepranuu
MMEET HE TOJBKO TEOPETHUECKOE, HO U MPAKTUYECKOE 3HAUEHUE, MOCKOJbKY OHa
OyZIeT crmocoOCTBOBATH Pa3BUTHIO OMIIMHTBU3MA, ONTUMHU3AINH TIPOIIECCa U3y YCHUS
A3bIKa JETbMH M TMOJATOTOBKE K MEXKYJIbTYPHOMY JUAJOTy, BOCHUTAHUIO
TIOKOJICHHSI, YCIIeNTHO paloTaromiero B OyaymeMm B TJIOOaIbHOM Macmitade. B
YaCTHOCTH, OCYIIECTBIISIOTCS KOPEHHBIE pedOpMBI TIO BOIIPOCaM OOpa3oBaHUS U
BOCIIUTAHUSl JETEH paHHEro BO3pacTa, B YACTHOCTH, IO OOYYEHHUIO JIeTeH
WHOCTPaHHBIM SI3bIKAM C JIONIKOJBHOTO O0OO0Opa30oBaHMs, CO3JaHUI0 EIHUHBIX
CTapTOBBIX BO3MOXKHOCTEH JJIsl OBJAJICHUS BCEMH JIETbMH POJTHOTO U HHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB.

B Vxkaze Ilpesunenra Pecniyonuku Y306ekuctan Ne PF-158 ot 11 cenTsops
2023 roma «O Crtparerun “Y36exuctan—2030"» ocoboe BHUMaHUE YIEIACTCS
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BOIIPOCAM  paHHEro OOydyeHus JeTed sA3bIKaM, a TakKe pa3BUTHS UX
MaTEMaTUYECKUX U  TBOPYECKHX  CIIOCOOHOCTEH. OTO  00yClIaBIMBAaET
HEO0OXOMMOCTh COBMECTHOTO OOYYEHHS JIeTel POAHOMY SI3bIKY MU MHOCTPAHHBIM
A3bIKaM C JIOLIKOJBHOTO BoO3pacta u pa3paboTku 3(PPEKTUBHBIX METOIOB
dbopMupoBaHus 3HAaHUH Y ICTEH ¢ paHHETr0 BO3pacTa. JTa JUccepTalluOHHAas paboTa
B KaKOU - TO Mepe CIOCOOCTBYET BBITIOJIHEHUIO TIOCTABJICHHBIX 3314 U TIOMOTaeT
HAIlUM JIeTAM MNpOoOYyAUTh B HHUX CHOCOOHOCTh K YHACJIEAOBAHHIO OT HAIIUX
MIPEIKOB.

CooTBeTcTBHE HCCJIEI0BAHNS IPUOPUTETHBIM HANIPABJIEHUSIM PA3BUTHUS
HAYKH U TeXHOJIOTUH pecnyOJIuKH.

JlaHHO€ WHCCleIoBaHUE BBIMOJHEHO B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHHIM
HAIPaBJICHUEM Pa3BUTHS HAayKd W TexHoyioruu pectyOnuku: I. [IpumopureTHhIM
HaIpaBJICHUEM PAa3BUTHS HAYKH U TeXHOJorut pecryonuku «Ilytu popmupoBanus
U peaqu3alMi CHUCTEMbl HWHHOBAIMOHHBIX MW B COIMAIBHOM, IPaBOBOM,
HKOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM, JyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOM pa3BUTUU
MH(OPMAIIMOHHOTO 00ILIECTBA U IEMOKPATHYECKOTO TOCYIaPCTBAY.

Crenenb u3y4eHHOCTH mpoOJaeMbl. Bo3pacTHble U TCHXOJIOTHYECKUE
0COOEHHOCTH JIeTel JOUIKOIBHOTO BO3PACTa, BOIPOCHI 00yUEHUS UX HHOCTPaHHBIM
S3bIKaM C JIOIIKOJIBHOTO BO3pacTa pa3pabaThiBalOTCS B MCCIEI0BATEIbCKUX
paboTax B HalIel pecryOJIMKe TakUMH y9eHbIMH Kak I.MaxkamoBa, ®.Kansiposa,
VY .MyxunaunoBa, P.A.Masnsnoa, H.HypmyxamenoBa, I'.A.bepauanuena,
I'Kymamea, E.MorwoaunoBa, 3.Humanoa, I'.AmumoBa, B.H Kum,
FO.T.CyneitmanoBa, M.CanynnaeBa, H.H.Uen, 3.A.HekpacoBa, IlI.AxbaposBa,
I1I.B.Paxumosa, /I.H.Mapacynosa, b.X.McakynoBbIX.

[IpoBenu uccnenoBanue Mo METOJIMKE MPENOoIaBaHUs aHTJTUHUCKOTO SI3bIKa Ha
obpazoBarenbHbIX dTanax M.Upuckynos, XK. {xanonos, O.Xomumos, I'.Cobupona,
I"."MaxkcynoBa, @.Anumos, I'.Tagxubaes.

Meronnka 00y4yeHHsI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM JI€TEH JTOUIKOJIBHOTO BO3pacTa B
ctpanax ConpyxectBa HezaBucumbix ['ocymapcts (CHI') ocBemiena B Tpynax
K. . Ymunckoro, Mapu Monteccopu, H. A. 3aiinieBa, A. H. YTtexuHoi,
A. A. AnxasumBunu, H. ®@. Kopskosueoii, H. B. Turtapenko, A. B. XKykosa,
B. B. XBoliHOBa.

JlanHas npo6sieMa u3ydanack 3apy0eXHbIMH yueHbIMU B pabotax I'. Jlomana,
. benocroka, Caepa [. x., bepc-Xeitnnaiina u Jlsto-Bunbsamca, O. Jlanua,
b. ITupcona.

Ces3b AHUCCEPTALMOHHOTO HCCJIe0OBAHUS c HAY4YHO-
HCCJIeI0BATEILCKMMH PadoTaMu BbICHIEr0 00pPa30BaTeJIbHOIO Y4YpesKIeHHUs,
rje BbINOJHEHA quccepTanusa. HaydHo-uccnenoBarenbckast paboTa BBITIOJNHEHA B
pamkax paszzgena «HayuHo-ucciienoBaTenbCcKas, Hay4HO-TBOpUYECKasi paboTta cpenu
JIOKTOPAHTOB u HE3aBUCUMBIX uccienoBareiein IiaHa  Hay4HO-
UCCIIeIOBAaTEeNbCKUX paboT MHCTUTYyTa MEpenoAroToBKM W IMOBBIIICHHS
KBAUIM(PUKALUA PYKOBOIAUTENICH M CHEHUATUCTOB JOUIKOIBHBIX YUPEKICHUH.
oOpasoBareinbHble opranusaiuu (20222024 rr.).

Heap mccaenoBaHMs COBEPIICHCTBOBAHUE JIMHIBOAMIAKTUYECKUX OCHOB
dbopmupoBaHUs OMIMHTOBOM KOMIIETEHIIMHU y JIeTel JOIIKOILHOTO BO3pacTa.
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3anaum ucciie0BaHNS 3aKJII0YAIOTCS B CJIeAYy0IeM:

pacKpbpITUE  JOUJAKTUYECKHX  aCHEKTOB UM JIMHTBOIICUXOJIOTUYECKUX
ocoOeHHocTe hopMuUpoBaHUsS OMIIMHTOBOW KOMIIETEHIIMM Y JI€TeH JOMIKOJIBHOTO
BO3pacTa;

ONpeJelieHue METOJIMYECKUX BO3MOXKHOCTEH OOydeHHs] Y30€KCKOMY U
aHTJIMICKOMY SI3bIKaM JIETEW TOIIKOJIBHOTIO BO3pacTa B UHTETPUPOBAHHON CBSI3H;

COBEPILIEHCTBOBAHUE MPAKTHUKO-TEXHOJIOTHYECKON CUCTEMBbI (POpMUPOBaHUS
y30€KCKO-aHTIMICKOTO OMJIMHTBU3MA Y JIETEH;

pa3paboTKa yCOBEPIICHCTBOBAHHOTO y4€OHO-METOJIUYECKOr0 0OeCTeueHUs
dhopMupOBaHUS KOMIICTCHIINH y IETEH TOMIKOJIBLHOTO BO3PacTa;

B kauectBe 00BEKTa HCCJAEI0BAHUS JOIIKOJIbHBIE O00pa30BaTEIIbHBIC
OpraHu3allMi COCTOSIT W3 Tiporecca (HopMUpoBaHHS Y30E€KCKO-aHTIIUWCKOTO
KOMIIETEHTHOCTA y JETEed CTapliMX W MNOATOTOBUTEIBHBIX TPYIIN, BCETO B
HKCIEPUMEHTAIBLHON paboTe MpuHsu yyactue 477 ctapmux v 333 BocnUTaHHUKA
MOArOTOBUTEIBHBIX TPYIIIL.

IIpeameTom mcciieloBaHUsI SIBJSIIOTCS cojiepkaHue, (OPMBI U METOJIbI
dbopMupOBaHUS KOMIETEHTHOCTH Yy JETEH CTapIIMX W MOJTOTOBUTEIBHBIX T'PYIII
JOIIKOJIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX OpTraHU3aIlni.

Metoabl ucciienoBanusi. B uccieqoBaHnd NPUMEHEH KOMIUIEKC METOJIOB,
HAlpaBJICHHBIX Ha oOecnedYeHue aJeKBaTHOIO M3YYEHHS: TEOPETHUYECKHE
(aHanmuTUYEeCKas ~ CTaTUCTHKA,  CPAaBHUTEIbHO-CPABHEHHUE),  aHAIUTHUYECKHE
JIMarHOCTHYECKUE (OMPOCHI, HHTEPBbIO, ONMPOCHI, HAOIIOJEHHUS), TeIaroruuecKue
DKCIEPUMEHTHI U METO/Ibl MATEMATUKO-CTATUCTUYECKOTO aHAJIA3A.

Hayynast HOBHU3HA HCCJEIOBAHHMSA 3aKJIIYAETCHd B CjEAyIOLIEM:
TUAAKTUYECKAE AaCTeKThl (OPMHUPOBAHUS OWIIMHTOBOW KOMIIETCHIIMU Yy JCTeH
JIOIIKOJIBHOTO BO3pacTa OMPEAECIEHbl TEM, YTO MOJHOLECHHOE PAa3BUTHUE PEYM Ha
POAHOM A3BIKE SIBJISIETCSI apryMEHTOM JUISI W3YYE€HUST BTOPOTO fA3bIKa, YTO
npeAoTBpaIllCHUE HEraTUBHOTO CYOTPaKTUBHOTO BO3/ICMCTBUSI OUJIMHTBU3MA UMEET
BOXHOE 3HAYCHUE JUISI MHTEIUICKTyalbHOU cepbl pa3BUTHUS JIMYHOCTH ITYyTEM
MPUJIaHUS IPUOPUTETA KOMIIAPATUBHOMY aCMEKTY PETPOCIIEKTUBHOTO aHAJIN3A

METOJAUYECKHE BO3MOXXHOCTH OOYUYEHHMS JIeTei JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa
y30€KCKOMY M aHTJIMMCKOMY SI3bIKaM B MHTETPAJIBHOM CBA3U OMpPENENCHBI MyTeM
ONOpPBl HA PE3EPB POAHOIO s3bIKA IPU M3YUYCHUM HWHOCTPAHHOIO S3bIKA,
000CHOBAHUS TOTO, YTO MAPUTET 00YUAIOIIETOCS OKa3bIBAET HHTCHCUBHOE BIIMSIHUE
Ha JICKCUYECKHN PE3€PB UMEET IMITUPUUECKYIO JOCTOBEPHOCTb;

COBEPIIICHCTBOBAHHUE MPAKTHUKO-TEXHOJIOTHIECKON CUCTEMBI (POPMUPOBAHUS
y30€KCKO-aHTJIMHUCKOr0 CO3HAHUS Yy JIeTed Ha OCHOBE IleJIeHampaBICHHON
MOMU(UKAIIMKA B SI3BIKOBOM Cpejie MPOAYKTHBHOM WHTETPAlUHA C JTUTEPATYPHOU
NEeJarorukoi, HampaBiIeHHONW Ha paboTy HaJa MOITUYECKUMH TEKCTaMH
reiMuduKaIuu, OCHOBAaHHON Ha PYTUHHBIX, CIO’KETHBIX, CIO’KETHBIX, (PU3MUECKUX
Urpax;

METOJIMYECKHE ACTIEKThI UCIIOJIb30BAHUSI MYJIbTUMEINA TIPU (POPMUPOBAHUU
OWJIMHIOBOM KOMIIETEHIIMH Y JIETeH JOIIKOJIBbHOTO BO3pacTa yCOBEPIICHCTBOBAHBI
nyTeM pa3pabOTKU aJaNnTUBHBIX BapUaHTOB METOJOB Pa3BUTHUS peud JETell Ha
y30€KCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX MOCPEICTBOM MHTEPAKTUBHBIX CKA30K.
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IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCICAOBAHUS OTPAKEHbI B CIEAYIOLIEM:

Ha ocHoBe ['ocymapctBeHHO yueOHOW mporpammbl «Mik —Kkamam»
YCOBEPILIEHCTBOBAHBI €XErOJHbIM TeMaTUUYECKUH T1aH OOy4YeHHs AEeTeil cTaplinx
JOLIKOJIbHBIX W MOJArOTOBUTEIBHBIX TPYMNI OOIIEHHIO HA AHIVIMICKOM SI3bIKE U
y4eOHO-METOIMYECKOE AUIAKTUUECKOE OOeCreueHre, HalpaBJIeHHOE Ha pa3BUTHE
JBYSI3BbIYMS Y JETEH;

CPABHUTEJIBHBIM aHAIM30M KOJIMYECTBA POAHOTO S3bIKAa U CIIOBAPHOTO 3araca
JUISL IETE JTOLIKOJIBHOIO BO3pacTa Ha aHIVIMKCKOM SI3bIKE OIPENENICHO, YTO ACTH
HOJIFOTOBUTENBHON TpyMHIbl TOCYJAapCTBEHHBIX JOMIKOJIBHBIX 00pa30BaTEIbHbBIX
OpraHM3alii WMCIOT CJIOBapHBIM 3amac ypoBHsS Pre-Al  (ypoBeHb [0
AIIEMEHTAPHOT0) HA aHTJINHCKOM SI3BIKE;

pa3zpaboTaHa cucCTeMa IMOCIEOBATEIbHBIX IUAJIOrOB MO (HOPMUPOBAHUIO
HABBIKOB PaHHEro OOIIEHUS Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE€ C MCIOJIb30BAHUEM JIEKCUKH
AHTJIMHCKOrO S3bIKa JAJIA JeTeH JOUIKOIBHOIO BO3pacTa;

Ha OCHOBE IrOCYJapCTBEHHOM ydyeOHOHN mporpammbl « ok kagam » co31aHo
yCOBEpIIIEHCTBOBaHHOE ydeOHoe mocobue «Play and Learn», opranuzoBaHbI
JUCTAaHIIMOHHbIE HAYYHO-TIPAKTHYECKHE CEMUHAphl, HAMPABIICHHbIE HA pPa3BUTHE
KOMIIETEHTHOCTH JI€TEM.

JloCTOBEPHOCTH pe3yabTATOB HCCJIeI0BaHUA. [J0OCTOBEPHOCTD PE3YIbTATOB
UCCIIEJIOBAHUN ONpenensieTcs METOAaMHU, IPUMEHIEMbIMU B paboTe, MOIyYECHUEM
HayYHO-TEOPETUYECKON MH(POpPMAIMU U3 JTOCTOBEPHBIX MCTOYHHUKOB, COOPHUKOM
MaTEpUAIOB  HAy4YHO-NIPAKTUYECKUX  KOH(pEepeHUUH  pecnyOIMKaHCKOro H
MEXTYHapOHOTO MaciTada, myOauKamnuei crtaTeil B )kypHanax u3 cnucka BAK u
3apyOeXHBIX HAyUYHBIX KypHaJIax, B TOM YHCIIE€ y JET€l JAOLIKOIBHOIO BO3pacTa.
CoBepIICHCTBOBAaHME  TUIAKTHYECKOrOo  oOecreueHuss 10  (OPMUPOBAHHUIO
KOMIIETeHUUN (Y30€KCKO-aHIJIMICKOr0), B TOM YHCIE BHEAPEHHE B IMPAKTHKY
y4€OHBIX U METOANYECKUX TOCOOUH, 3(h(PEKTUBHOCTD OMBITHO-3KCIEPUMEHTAILHON
paboThl  ompenensiercs ~ 0OOCHOBAHHOCTBIO  TOCPEICTBOM  MAaTeMaTUKO-
CTaTUCTUYECKOTO  aHallu3a,  IOJY4YEHHble  pe3yibTaThl  IMOATBEPKICHBI
YIOJHOMOYEHHBIMU OpraHU3alUsIMH.

Hayuynasi m mpakTuyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJE0BAHMS.
TeopeTtnueckas 3HaUMMOCTh UCCIIEI0BATENBCKON PAa0OTHI 3aKII0YAETCS B U3YyUECHUH
JUHTBOIICUXOJIOTMYECKUX OCOOEHHOCTEH OOyueHUs sI3bIKaM JETed JIOIMIKOJIBHOTO
BO3pacTa, IUJAKTUYECKUX MPUHIUIOB (POPMHUPOBAHUS 3HAHUN Yy J€Tel C paHHETO
BO3pacta, (aKTOpOB, TMOJOKHUTEIBHO BIUSIONMX HAa KOMMYHHKAaTHBHOE,
KOTHUTUBHOE W TBOPYECKOE pa3BUTUE JI€TEW; BBISBICHHUE BO3MOXHOCTEU IO
rapMOHHM3aIMU 00pa30BaTEIbHBIX MMPOrpaMM POJHOIO W WHOCTPAHHOIO SI3bIKA B
JIOLIKOJIBHBIX 00pa30BaTeIbHBIX OPraHU3AIMSIX; COBEPIICHCTBOBAHHEM HAy4YHO-
TEOPETUYECKUX OCHOB (POPMHUPOBAHUS y30EKCKO-aHIIMICKOTO KOMIIETEHTHOCTH B
KPYHHBIX ¥ MOJATOTOBUTEIbHBIX IPyIIax.

[IpakTryeckass 3HAUMMOCTb HMCCJEIOBAHMS 3aKJIIOYaeTcss B TOM, 4YTO B
JIOLIKOJIBHBIX OOPa30BaTEIbHBIX OPraHU3aLUsAX YCOBEPILIEHCTBOBAaHbl HA OCHOBE
IUIAHUPOBAHUS TIOATAIHOIO OOYYEHHUs aAHIJIMHCKOMY A3BIKY, pPa3paboTaHbI
MHHOBALIUOHHBIE METOJbl O0y4YeHHMs JeTedl HWHOCTPaHHOMY SI3bIKYy IyTEM
3(p(PEeKTUBHOIO HCHOJIb30BAaHUS pe3epBa POAHOIO S3bIKa HA 3aHATUSAX 110
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AHTIIUHACKOMY  SI3BIKY, (OPMHPOBAaHUS HABBIKOB OCO3HAHHOTO BBHITIOJHCHUS
NOCTaBJICHHBIX 3a7a4 W JUAAKTHYECKOro nurtaHus PecnyOnmku Y30ekuctan u
BHEJIPEHHUEM B MIPAKTUKY B SKCIIEPUMEHTAJIbHBIX PETHOHAX.

IIpakTnyeckass  3HAYMMOCTb  pe3yJbTaTOB  HccjaenoBanusa. [lo
pesyibTaTaM  IPOBEICHHOIO  HCCIEJOBaHUS MO  COBEPILEHCTBOBAHUIO
JIMHTBOJIMOANYECKUX OCHOB (POPMHUPOBaHUS OWJIMHTOBOM KOMIIETEHLIUU Y JETeH
JOIIKOJILHOTO BO3pacTa:

MOJIHOE PAa3BUTHE TUIAKTUYECKHUX ACMIEKTOB (POPMUPOBAHUS KOMIIETCHIIUN Y
JIETel JIOUIKOJBHOTO BO3pacTa Ha POJHOM S3BIKE SIBISIETCSA apryMEHTOM JUIs
W3YUYEHHUSI BTOPOTO $3bIKA; IMPAKTUYECKHE MPEMJIOKEHUS M PEKOMEHIAIMHU II0
OTIPENICTICHUIO BAXKHOCTH  MPEAOTBPAIICHUS HETaTUBHOTO CyOTPaKTHBHOTO
BO3JICHCTBUSI OMJIMHTBU3MA JJII WHTEJUICKTYaTbHOU cepbl pa3BUTHS JIMYHOCTH
NyTeM MPUOPUTETa KOMIIAPATUBHOIO acClEeKTa PEMpPOLECCUBHOIO aHaiHu3a ObUIH
UCIIONB30BaHbl Tpu  pazpabotke yuebHoro mocobusi «Play and learn»
(B cootBetcTBUM ¢ No 03/1-296) B pesynbrare B COOTBETCTBUU C COJICPKAHUEM U
TpeboBanusiMu ['ocygapcTBeHHOM yueOHO porpammel « ik kagam» pazpadborana
U TpeJCTaBieHa Uil MPAKTHYECKOrO MCIOJIb30BaHMS IporpamMma OOydeHHs
AQHIJIMHACKOMY SI3BIKY;

NpaKTUYECKUE  TPEMIOKEHUS M PEeKOMEHJAlUU [0  YTOUHEHHIO
METOJIMYECKHX BO3MOXKHOCTEH OOydYeHHsS JOMIKOJbHUKOB Y30EKCKOMY W
aHTJIMHACKOMY sI3bIKaM B HMHTETPajIbHOM CBSI3W MyTeM OOOCHOBaHUsS TOTO, YTO
MapuTET OMOPbI HA PE3EPB POJHOTO S3bIKA MPU U3YUYEHUH HWHOCTPAHHOTO S3bIKA
OKa3bIBAET UHTEHCUBHOE BIIMSHHME HA JIEKCUYECKUI pe3epB 00y4aromIerocs, UMeeT
IMIHUPUYECKYIO TpuBepkeHHOCTh “English for mcmonw3yercs mpu paspaboTtke
nocooms" kids” (MudbopmanmmoHHOoe cooOmEeHne ATreHTCTBa JOMIKOJBHOTO
oOpazoBanust ot 12-mapra 2024 roma Ne 03-03/1-296) B pesyibrare Ha
pecniyonrkanckom ypoBHe rpynmna English for MTT kids by Zilola oxBaTsiBaeT
6onee 700 nenaroros, a Taxxe Oonee 1000 megaroros JOMKOJIBHOTO 00pa30BaHMUS,
BKiouast Oonee 500 memaroroB JOCTUTHYTHI TOJIOKHUTENIbHBIE PE3yJIbTaThI
MOCPEJICTBOM TPAKTUYECKUX PEKOMEHJALMNA U JIEMOHCTpalMy 4Yepe3 Tejerpam-
CETh;

NPaKTUYECKUE TPEAIOKEHUSI M PEKOMEHJAIMHU IO COBEPIICHCTBOBAHUIO
MPAKTUKO-TEXHOJIOTUYECKON CHUCTEMBI (DOpMUPOBaHUS Y30€KCKO-aHTIIUWCKOTO
JBYSI3BIUMS Y JIETCH HAa OCHOBE IIeJICHANPABICHHON MOU(DHUKAIINK TeHMUPUKAITIN
C JIUTEepaTypHON TENarorWKO, HAMpaBICHHOW Ha PabOTy HaJ MOITUYECKUMHU
TEKCTaMH, Ha OCHOBE OOBIYHBIX, CIOKETHBIX, OECCIOKETHBIX, CIOPTUBHO-
JNEUCTBEHHBIX Wrp, MNPOAYKTUBHOM HHTETpallud B A3BIKOBYIO cpelny ObLin
WCIIOJIb30BAHBI MIPU pa3palboTKe crieHapus nepenadn «O0pa3oBaHuE U Pa3BUTHE,
MOJITOTOBJIEHHOTO pefakuuen «KynbTypHO-NPOCBETUTENBCKUX U XYJ0KECTBEHHBIX
nepeaay» TeJepanoKaHana «Y30eKkucTan» (cipaBka Ne(4-36-889
roCyJapCTBEHHOTO YUYPEXKJEHUS TelepajuoKaHala «Y30eKUCTaH» OT 2-HIOHS
2023 roga), B pe3ysbTaTe pagudoCiIylIaTeNId MOJYyUYUId UH(POPMAIIUIO O TOM, YTO
00y4eHre HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM C JIOIIKOJILHOTO Bo3pacTa GOpMHUPYET y peOeHKa
NBYSI3bIYME, & JIBYSA3bIUME TOJOXKUTEIbHO BIIMSET HA IICUXUYECKOE pa3BUTHE
pebeHka,
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U3 MPAKTUYECKUX NPEIJIOKEHUN U PEKOMEHAAINI 10 COBEPILIEHCTBOBAHUIO
METO/IMYECKHX AaCHEKTOB HCIOJIb30BaHUS MYJbTUMEIUWa NpH (HOPMUPOBAHUH
OWJIMHIOBOM KOMIETEHIMU Yy JAETEeW MyTeM pa3padOTKU aJanTHUBHBIX BapUAHTOB
TEXHUKU Pa3BUTHUS PEUM JI€TeH HA Y30€KCKOM U aHTJIMICKOM fA3bIKaX MOCPEICTBOM
MHTEPAKTUBHBIX CKa30K «» (bromnerens AreHTCTBa JOIIKOJIBHOTO 00pa30BaHus OT
12-mapra 2024 rtoma Ne 03-03/1-296). B pesynbrate mnemaroru IOV o
aHTTIUHACKOMY SI3bIKY, JEHCTBYIOIIME B TMpeaenax pailoHa, O3HAKOMUIHUCH C
3¢ (HEKTUBHBIMU METOJIaMU BBEJICHUS JI€TEH B HayaJIbHBIM JUAJNOT HAa aHTJIMHCKOM
SI3BIKE.

AnpobGanus pe3yabTaTOB HCCJIeI0BaHUA. Pe3ybTaThl HCCIIeIOBAHUS ObLIN
o0CyX/IeHbl Ha 8 pecrmyONMKAaHCKUX U 6 3apyOeKHBIX HAYyYHO-TIPAKTUYCCKUX
KOH(EpEeHIIUSX.

Ony0/imkoBaHMe pe3y/IbTaTOB Hccaea0Banus. Beero 6p110 0my0aMKoBaHoO
15 nayuyHbpIX pabOT MO TeMe AuMccepTaudd, B TOM yucie 1 ydeOHoe mocodue,
1 Meronuyeckoe mocodue, 13 craTeil B HAYYHBIX U3IaHUAX, PEKOMEHIOBAHHBIX B
cnucke BAK, B Tom uucne 8 B pecnyOiMKaHCKUX M 5 B 3apyOeHBIX HAy4YHBIX
KypHajax.

Crpykrypa M 00beM auccepraumu. HayuHo-uccienoBaTtenbckas padoTa
COCTOUT M3 BBENICHUS, 3 TJIaB, § pa3/iesoB, 3aKIIOUEHUs, CIIMCKA UCIIOJIb30BAaHHOM
JUTEPaTypsbl U IpuiiokeHnil. O0beM OCHOBHOTO TEKCTa cocTaBisieT 132 crpaHul.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUU

Bo BBemeHnm 00OCHOBBIBAETCS AaKTyalbHOCTh W HEOOXOJUMOCTH TEMBI
JUCCEepPTAllNM, YKA3bIBAETCS YPOBEHb M3YYEHHOCTHM HAYYHOW MPOOJIEMBI, LENH U
3a/lauyu  MCCIICIOBAHUSA, OMPEICISIIOTCS OOBEKT W TPEAMET, YKa3bIBa€TCs €ro
COOTBETCTBHE NPUOPUTETHBIM HANPABICHUSM PA3BUTHUS HAYKH UM TEXHUKHU.
[IpuBoAsTCS CBEACHHUS] O HAYYHOM HOBHU3HE, JOCTOBEPHOCTH MOJYYEHHBIX
pEe3yJIbTATOB, TEOPETUYECKOM M TMPAKTUYECKOW 3HAYMMOCTH, BHEAPEHUU
MOJIYYEHHBIX PE3YJbTaTOB B MPAKTUKY, TyOIUKAIINH, CTPYKTYpE U 00beMe HayqHOUI
paboTHI.

B nuccepranum mnoa  Ha3BaHueM  «JIMHTBOINCHXOJIOTUYECKHE U
JUHTBOUIAKTUUECKIE OCHOBBI 00YUYEHUS SI3bIKaM JICTEH JOIIKOIBLHOTO BO3pACTa
paccMaTpUBAIOTCS JIMHTBOIICUXOJIOTHUYECKUE OCOOEHHOCTH OOYYEHUS S3bIKaM
JIeTeN JOIIKOJIBHOIO BO3PacTa, COACPKAHUE U CYLIHOCTH IOHSITUU «JIBYSI3bIUHE,
«OUITMHTBU3MY, <«JIBYS3bIUHAs KOMIETCHIMS» W JUJAKTHUYECKHE AaCIEKTHI
dbopMHupOBaHUS BYS3BIYUS y JI€TEH, METOAMKA OOYYEeHHS S3bIKaM JeTed B
JOMIKOJILHOM oOpa3oBanuu. [IpoBeieH aHamm3 TeKyIen CUuTyaruu.

HecomHeHHO, posib pOAHOrO sI3bIKa B PAa3BUTHMH YEJIOBEKA OYEHb BayKHA.
PonHolt s13bIK cuMTaeTcs BaKHBIM MHCTPYMEHTOM B (OpPMUPOBAHUU HaApoOJa,
BJIAJICIOILLIETO UM, B Pa3BUTUU CTpaHbl. OJHAKO YEJIOBEK, OIPAHUYEHHBIN TOJIBKO
POAHBIM SI3BIKOM, MOKET OBITh OTPAHWYEH B MO3HAHUM MHpPa CBOETO OOINECTBA U
KyJbTypbl. OCBO€HME NPYrMX SI3bIKOB MHUpa JA€T MPEKPACHYID BO3MOKHOCTH
pacliMpuTh CBOW 3HAHUS W Pa3BUTh CBOM MHTEIUIEKT. Pa3BuThe Hauumu, KOTOpas
3aBEpHYTa B COOCTBEHHYIO 000JI0UKY, 3aTpyAHEHO. TONBKO HallMs, KOTOpas UJET B
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HOTY C MUPOBBIM Pa3BUTHUEM, MOKET UMETh MPOYHYIO MO3ULIUIO U CTPEMUTEIbHBIN
iar.

Pe3ynbTaThl ucciaeqoBaHU B 3TOM OTHOIIECHUW MOJATBEPIUIIN, YTO ACTH
JOIIKOJILHOTO BO3pacTa, M3Yy4yarollue BTOPOHM S3BbIK, MOTYT Jyullle MPOU3HOCUTH
CJIOBa M OTHOCHUTEJIHLHO JIETKO 3alIOMUHATH CJIOBAa U (ppa3bl, ueM B3pocisie. boiee
HAJeKHOE M TPOoYHOe (OPMHUPOBAHHME HABHIKOB BJIAJCHHS BTOPBIM S3BIKOM B
NEpPBbIC TOJbI PAa3BUTHS MO3ra JIETEH, TO €CTh C PaHHEro BO3pacTa, MPUBOAUT K
POCTY SI3BIKOBBIX CITOCOOHOCTEH, KOTOPHIE MO3BOJIIOT UM () (PEKTUBHO OCBaUBaTh
OIMH WU HECKOJbKO JIOMOJHUTEIbHBIX MHOCTPaHHBIX S3bIKOB. OO0 »TOM
CBHJIETEIIbCTBYIOT ABYS3bIUHBIE JIFOAU, KOTOPBIE C PAHHETO BO3PACTA KUJIU B UYKUX
CTpaHax U OCBOMJIM MHOCTPAHHBIE SA3BIKK HAPSTY C POJIHBIM s13bIKOM. Kak n3BecTHO,
MHOTOSI3bIYME W3JIJaBHA OBLIO PACIpPOCTpaHEHO Ha BocToke, KOTOpHIN cuMTaeTcs
KOJILIOENIbI0 TTOYTH BCEX HAyK. B 4acTHOCTH, MOYTH BCE HAIlM BEJIMKUE MPEIKU
3HAJIM HECKOJBKO S3bIKOB. Kaxercs, 4yTo €CTh BCE BO3MOXHOCTHU JIsi 0Oy4YEHUS
JOIIKOJIbHUKOB BTOPOMY SI3bIKY M Pa3BUTHS JIBYSI3bIuMs. B TO ke BpeMsi U3BECTHO,
YTO «3HAHUA, MPUOOPETCHHBIC B FOHOCTH, MPOYHBI, KaK Yy30p, BBICEYEHHBIH Ha
KaMHe».

[To MHEHHUIO CHENUaTuCTOB B 3TOM 00J1acTH, HAMOOJIbIIAsl CJIOKHOCTH B
0o0Oy4eHUH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY CBsi3aHa C BO3PACTHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU
YeJI0BEKA, M YEM PaHbLIE HAUMHAETCA U3YUYE€HHUE BTOPOTO I MHOCTPAHHOTO S3bIKA,
TeM oHO »ddexkTuBHee. B mepByro ouepenar 0O0yueHHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MaJeHbKHUX JETeH HAYMHAETCS C JIEKCHKHU - CIoBapHOW paboThl. [lpu oOyueHwm
JeTeil HOBBIM cioBaM, (GOpMHpYETCS WX Mpou3HomeHue. B »Tom mporiecce,
KOHEYHO JK€, BQXKEH CJIOBAPHBIA 3arac JeTeW U3 POJHOro s3bika. M3BECTHO, 4TO
JIETH HAYMHAIOT TOBOPUTHh U U3BSCHATHCS HA POAHOM si3bIke ¢ 2-3 set. Ha atom
3amace CTPOUTCS SI3bIK, KOTOPBIN ycBanuBaeTcs 1mo3xe. PeOeHOK ObICTPO 3alOMUHAET
Ha3BaHUE TOTO, YTO OH 3HAET U O YeM JYMaeT Ha MHOCTpaHHOM si3bike. [loaToMy B
HAyYHBIX MCCJICIOBAHUSAX MOTYEPKUBACTCS, UTO U3yUCHUE NHOCTPAHHBIX S3BIKOB C
5-6 ner maetr xopoiue pe3ysbTarhl. Takum o0pa3oMm, H3ydeHHUE WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB (pOpMHpYETCS M pa3BUBAETCSI HAa OCHOBE COOCTBEHHOIO 3araca pOJHOTO
A3bIKa y JIETEU.

B  Tpancokcanum  wu3AaBHA  CYIIECTBOBAJIO  Y30EKCKO-TaKHUKCKOE
(mepcuackoe), y30eKcko-apadCcKkoe NBYS3bIUMe, a B paMKaX POJCTBEHHBIX S3BIKOB-
y30€KCKO-Ka3axCKoe, Y30€KCKO-KUPTHU3CKOe, Y30E€KCKO-TYPKMEHCKOE, Y30eKCKO-
yHTypcKOe, Y30€KCKO-TaTapcKoe, y30eKCKO-TypeIKoe, y30eKcKo-a3epOaiIKaHCKoe
nByszpiune. [lozxe, B XIX Beke, K ’TOMY CHUCKY J00aBUIIOCH Y30€KCKO-PYCCKOE
JBYS3bIUME, KOTOpOE coXpaHsieTcsi W ToHbIHE. CTpemiieHHe K JBYSA3BIUHIO,
YKOPEHHUBIIIEECSI B HAIIIEM HapoJie, MPUBEJIO K YKPEIUICHUIO SI3bIKOBBIX HABBIKOB
HaIIUX JIETeH CEro/IHs, YTO MOKHO YBUJIETh B BHICOKOM YPOBHE BJIAJCHUS PYCCKUM
SI3BIKOM PYCCKOSI3IYHBIMU Y30€KCKUMHU JIETbMU, UX YMEHUU TOBOPUTH O€3 aKIeHTA.

B 1962 romy mncuxomor DmieH benocrok, mpodeccop Hopkckoro
yHuBepcureTa B Kanaze, Hanucana cTaThlo, B KOTOPOM NOKa3ana, 4YTo JBYS3blUUE
OKa3bIBAa€T CYILIECTBEHHOE IIOJOXUTENbHOE BIHSHUE HAa pPa3BUTUE JIETEH
JOIIKOJIBHOTO Bo3pacta. Dnuzader [lwin u Yomnec JlamGept, mpoBoauBIIne B
MoHpeane wuccieqoBaHUE, CpPaBHUBAs [JBYSA3BIUHBIX JETEH, TOBOPHUBIIMX Ha
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AHTJIMHACKOM U (DPAHILy3CKOM SI3bIKaX, C OJHOA3BIYHBIMHU JETbMH, TOBOPUBIIUMHU
TOJILKO Ha (PPaHIly3CKOM, OTMETHIIM, YTO YPOBEHb 3HAHUN JBYSI3bIUHBIX ACTEH ObLI
3HAYUTEIBHO BBIILIE, YEM Y OJHOS3bIYHBIX. [ [CUXOIMHIBUCTHUECKUE UCCIET0BAHMS
NOKa3aJid, YTO JBYS3blUME pa3BUBACTCA Y JIIOJEW TOJIBKO TOTJA, KOrjga OHHU
CIOCOOHBI BBIPA3UTh KaKyI0-JIMOO MBICIIb XOTs Obl HA OJHOM SI3bIKE. A €CIIi peyb He
MOJIHOCTBIO C(OPMHUpPOBAHA HA OJHOM M3 S3BIKOB, TO HAPYIIAETCS CTPYKTypa
MBIIUICHUS U POMNAJAET )KEJTAHUE BBIPAKATH CBOU MBICIIU, YTO MOKET MPUBECTU HE
TOJIBKO K TJTyOOKHM MOTEPSIM B OOIIIEHUH, HO U K TIOBPEKICHUIO TICUXUKH YEJIOBEKA.

Bo3spactHbie 0COOEHHOCTH M BO3MOKHOCTH HE TO3BOJISIIOT JIOIIKOJIBHHKAM
OBJIaJICTh MUCbMEHHOM (pOpMOI peuu, MOATOMY OHU OIPaHUUYHMBAIOTCS OCBOCHHEM
TOJBKO YCTHOW peuu. I'pamMMaThdeckuil CTPOM POIJHOIO S3bIKA OHU OCBAUBAIOT
TaKK€ TOJBKO YCTHO, C oOmopol Ha KuByl peub. Crenudpuyeckue
IICUXOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTHM JETel 3TOro BO3pacTa MPUHUMUIIHAAIBHO
OTJIMYAIOTCA OT YCBOEHUSI TPAMMATHYECKUX MTPaBUJl IIKOJbHUKaMU. [{eTn neTckoro
caZla HE OCBaMBAIOT 'PaMMaTUYECKHUE MpaBUja MyTEeM YTEHHUS M MOHUMaHHUS UX, a
NPAKTUYECKA OCBAaMBAIOT Haubojee yHNOTpeOUTEIbHBIE MPOCThIE IpaBUiIa
rpaMMaTHKHU, MOApa)kasg peyd B3pocibiX. B TO e BpeMs AeTH 3TOro BO3pacTa
CKJIOHHBI HMCHpPABJISTH CBOIO peuYb, KOIJa JETH MIIaJle HX JOMyCKaloT
rpaMMaTHYECKHE OLITUOKH.

[To-BupuMoMy, IO MEpE B3POCIICHUS NETE M YBEIWYEHUS] UX CIOBApPHOTO
3amaca pas3BHUBAETCS M KAUYECTBEHHAs CTOPOHA UX PEYM, TO €CTh MOBBIIIACTCS
YPOBEHb NMOHMMAaHUS UMM 3HA4Y€HHs CJIOB. B Xoae pa3BUTHS peyeBOro mnpouecca
JIETH HEMpPaBUJIbHO HMCTOJKOBBIBAIOT CJIOBAa M MPUAAIOT UM COBEPIIEHHO WHOE
3HAYEHHUE, MCXOAS W3 HEKOTOPBIX MPU3HAKOB MPEAMETOB. OJTHU COLMUAJIbHBIE U
($U3MO0IOTO-TICUXOJIOTUYECKUE MTPOLIECCHI, KOTOPhIE 3aKOHOMEPHO MPOUCXOIAT MPH
(bOopMHpOBaHUU M PA3BUTUU peUYM PEOCHKA HA POJHOM SI3bIKE, TAK)KE OKa3bIBAIOT
MOJIOXKUTENIbHOE BIIMAHME Ha OOydyeHHe peOeHKa MHOCTPAaHHBIM fA3bIKaM. Takum
00pa3oM, pa3BUBAIOTCS U CIOCOOHOCTH JIETEW K OTPaKeHHIO BHELIHEro Mupa. Poct
MO03HABATENBLHOTO TpoIlecca y JeTeil JOIIKOILHOTO BO3pacTa OCYIIECTBIISIETCS 3a
cyeT Bce OOJBIIEr0 MOHUMAHUS Pa3sHOOOPA3HBIX CBSA3EM M OTHOIICHUM, KOTOpHIE
CYIIECTBYIOT MEXJy MpeaMeTaMyd W SBJICHUAMH BHEIIHEeW cpeapl. CBs3U U
OTHOLIEHUS MEXAY ITPEAMETAMH U SBJICHUSIMU BHELIHEN CPEJIbl OTPAKAKOTCS 4epe3
II1yOOKOE U MOJIHOE OBJIQJICHUE POJHBIM SI3bIKOM.

[Icuxosorust MOAYEPKUBAET, YTO JETH BOCIPUHHUMAIOT YCBOEHHUE SI3bIKA KaK
UIpy, MO3TOMY JIETH JIETKO yCBauBalOT s3bIkH. CaMoe TJIaBHOE, OHM HE OO0sTCS
COBEPILATH OLIMOKH B ITPOLIECCE YCBOCHMS S3bIKa, IO3TOMY UM JIETY€ YyCBAaUBATh /1B
win OoJiee S3BIKOB, YeM B3pOCHBIM. [IBysI3bIUHBIE NE€TH MPUHUMAIOT PEIICHUS
ObICTpee, YeM OJIHOSI3BIYHBIE JIETH, 3TO MPOMCXOAUT MOTOMY, YTO MX MO3TOBas
aKTUBHOCTb MOXKET OBICTPO NEPEKIIOYAETCs C MEPBOro si3bIka Ha BTOpo. B aTom
npolecce, MoKa OJIMH SI3bIK aKTUBUPYETCS, TO €CTh MPOSBIIAETCA KaK peudb, BTOPOM
A3BIK JIOJDKEH YAEPKUBATHCS B MaMSTH. JTO, B CBOIO OYEPE[lb, CIIYKUT OJIHUM W3
Pa3BUBAIOLIMX YNPAXKHEHUN 111 MO3ra. PazHuia Mexly ABYS3bIYHBIMU AETBMU U
OJIHOSI3BIYHBIMH JIETbMH 3aKJIFOUYAETCS B TOM, YTO UX MO3TOBasi aKTUBHOCTh MOXKET
NEPEeKII0YaThCs C OJHOTO S3bIKa Ha APYyroi 0e3 Kakux-iaubo 3aTpyAaHEHHH, 4TO
TaK)Ke BJIMSET HAa PEUICHMs], KOTOpble HEOOXOAMMO MPUHUMATh B >KM3HH, a 3TO
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O03HAYaeT, 4YTO JIBYSA3bIYHBIE JETH MPUHUMAIOT CAMOCTOSATEIbHBIE PEIICHUS
ObICTpee, UeM OJHOSI3bIUHbIE IeTh. KaxkeTcs, 4To JeTH, KOTOpbIE pacTyT, U3yyas 1Ba
A3bIKa OJITHOBPEMEHHO, Pa3BUBAIOT CaMble THOKHE CTPATETUU YCBOEHUS si3bIKa. Mo3r
JBYSI3BIYHOTO peOeHKa XapaKTepusyercs 00Jblel TiOKOCThIO, TOTOMY YTO OH ObLI
Oonblie 00y4deH. JIBys3pIUHBIN pEOCHOK BBIYUUT B JIBa pa3a OOJIbIIIE CIOB, YEM €TI0
OJIHOSI3bIUHBIE CBEPCTHUKHU, IO3TOMY OTCTABAHUS B €TO SI3bIKOBBIX CIIOCOOHOCTSIX
HeT.

CnenyeTr TakXke OTMETUTb, YTO Yy J€TEH, POJUBLIMXCS B OWIMHIBAIbHBIX
CEMbsIX, KOMMYHUKATUBHbBIE U KOTHUTHBHBIE KOMIIETEHIIUN HECKOJIBKO BBIIIE, YEM
y UX OJHOSA3BIYHBIX CBEPCTHUKOB. OCBOEHME ABYX WIH OO0Jee S3BIKOB JETbMH,
0o0y4aronMMucsl B CHELUAIBHO OPraHU30BAHHBIX TIPYIIAX, TAKKE IMPOUCXOIUT
OTHOCHTEJIBHO JIeTye. DTO CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO OMIIMHTBU3M CIIOCOOCTBYET
(GOpMHpPOBAaHUIO  TECHOM B3aUMOCBSI3M  MEXAY  KOTHUTHUBHBIMHU U
KOMMYHUKATHUBHBIMH KOMIETEHUUSAMU. [lo3TOMy S3BIKOBBIE Oapbepbl, YacTo
BCTPEYAIOIINECS Yy B3pOCIBIX NPU WM3YUYEHUH SI3bIKa, HE HAOMIOAAOTCA y AETel
JOILIKOJILHOTO BO3pacTa.

Ncxond 13 BBILIEU3II0KEHHOTO, MOXHO YTBEPKAaTh, YTO JBYS3bIUME - HA
OCHOBE POJIHOTO M MHOCTPAHHOI'O SI3bIKOB - OKA3bIBAET MOJIO0KUTEIBHOE BIUSIHUE HA
KOTHUTHBHOE, KOMMYHUKAaTUBHOE U MHTEIJIEKTYaJIbHOE Pa3BUTHUE JIETEH.

pOZ[HOﬁ SA3BIK I‘IHOCTpa.I-IHBIl‘?‘I A3ZBIK

JAByssbIaHae

BIHSET Ha
HHTeNIeKTyallbHOe
pa3BHTHe peOGeHKa

pa3sBHTHE pedH
pebenka

YBeIHYUHBaeT 3HaHHS
peOeHKa

Pucynok 1. Bausinue 1Bysi3bl4usi HA pa3BUTHE JJUYHOCTH pedeHKa

Jletn, KOTOpBIE HAYMHAIOT U3y4aTh BTOPOM SI3BIK CO IIKOJBHOTO BO3paCTa,
KOHEYHO, MOTYT MPUOOPECTH TaKW€ HABbIKU, KaK MHChbMO, YTCHHUE, MEPEBOJ U
oO1ieHre Ha 3TOM si3bike. OJHAKO y JAeTel, KOTOPhle HAYMHAIOT €CTECTBEHHBIM
00pa3oM OCBaMBaTh BTOPOU SI3BIK C PAHHETO BO3PACTa, 3TOT SI3BIK BIIOCIEICTBUU
MOAHUMETCS IO YPOBHSI COBEPUIEHCTBA, AaHAJIOTUYHOTO UX POJHOMY SI3BIKY, U OHU
CMOTYT CBOOOJHO oOmiatbcsi Ha AByX s3bikax. [lo Muenuto O. Jlennebepra,
U3YYEHHUE POJIHOTO SI3bIKA CIIYKUT HEOOXOAMMOUM OCHOBOM JIJisi OBJIAJICHUS I€TbMHU
IByMsi U Oosiee si3pikamMu. [103TOMy JIETKOCTh YCBOGHHUS $I3bIKA 3aBUCHUT, MPEKIC
BCET0, OT XOPOIIETro 3HAHUS POHOTO sA3bIKa. PEOEHOK, XOPOIII0 OCBOUBIIHMMA POTHOM
S3BIK, JIETKO OCBOMUT JBa U Oosiee si3bika. [IpeacrammnsieTcsi, 4To B JOUIKOIHHOM
BO3pacTe pPeOCHOK JIOJDKEH HE TOJIBKO 3HATh MHOCTPAHHBIC SA3BIKH, HO U MIOCTOSTHHO
00I11aThCsl HA POJIHOM SI3bIKE, MHAUYE€ MHOCTPAHHBIN SI3bIK MOXKET CTaTh CPEICTBOM
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oOLIEHus, 3aMEHSIOIUM POJIHOM s3bIK. ClielyeT OTMETHTh, YTO KaK Obl HU OBLIO
MIOJIE3HO JBYS3bIYME WM TPEXBA3bIUME, HUKAKOW S3bIK HE 3aMEHUT POJAHOU SA3BIK.
PoaHOM S3bIK TaKKe SBJSETCS CPEICTBOM JJIsl KaXKO0TO YEJIOBEKa ObITh MpeJaHHbIM
cBoerl PonuHe u Hapoay, cTaTh HAMOHAJIBHO M JAYXOBHO 3pEJIOM JIMYHOCTBIO,
LIEHUTh U YBAXaTb KYJbTYpY M TPaAMIMU cBoero Hapoaa. OO 3TOM TOBOpST He
TOJIBKO CETOJIHAIIHNE CIEeIHAIUCThI, HO U Halll BeJTUKU yueHblii Anumiep Hasow,
KOTOPBIN B CBOE BpeMs MOJUEPKUBAI, UTO YIAJI0K TIOPKCKOTO A3bIKA MOXKET UMETh
TOJIbKO HETaTUBHBIE MOCIEACTBUS JIJIsl HAYKH. 3a MOCIEIHUE TOJbl JOCTUTHYT PsiJ
JOCTIDKEHU B  YBEJIMYEHUHM CIIOBApHOTO 3amaca JieTed  crapumie o
HOJIFOTOBUTENLHOM TPyNI B TOCYAApCTBEHHBIX JOIIKOJIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
opranm3anusax. OpHako TOT (akT, 4yTO TeMmaThka 1-ro Kjacca Ha4yaJbHOTO
00pa3oBaHMs MPAKTUYECKH HIACHTUYHA TEMAaTHKE MOATOTOBUTEIIBHOW TPYIIIBI, U
Jake B IEPBOM Kiacce OOJbIIOE BHUMAHHUE YAENAETCS TOJbKO YBEIMYEHUIO
CJIOBAPHOTO 3amaca, CBHJETEIbCTBYET O HEOOXOAUMOCTH OOHOBJIEHUS H
COBEPILIEHCTBOBAHMS IPOIPAMM HadyaJlbHOTO 0Opa3oBaHus. [lorpedbHOCTH BpemeHn
TaKXe Co3JaJIM HEOOX0IUMOCTh peopMHUpoBaHUS OOIIET0 CpeIHero 00pa3oBaHus,
u TpedoBanus K JITC no Bcem npenmeram o01ieo0pa3oBaTEIbHBIX MIKOJ JTOIKHBI
ObITh TepepaboTanbl. Ha ocHOBe 3THX TpeOoBaHMiI pa3pabOTaHbl HAIIMOHAJIbHAS
porpaMma 1 HoBbI€ yueOHUKH, a ¢ 2021-2022 y4eOHOro rojaa y4eHHKHU 1-X KIacCoB
HAYaJIbHOTO O0pa30BaHUs CTaJU MOJIb30BAThCS YUEOHUKAMU aHTJIMMCKOTO S3bIKA,
CO3JJaHHBIMHM IO HOBOMY NPHHIIMIY. DTH U3MEHEHUs HAMpaBJICHbl HE TOJHKO Ha
YBEIMYEHHE CIOBAPHOTIO 3alaca y4yaluxcs, pa3BUTHE HABBIKOB UYTEHUS U MMHCbMa,
HO M Ha pa3BUTUE HABBIKOB TOBOpEHHMs M ayaupoBaHus. CoriiacHo HOBOM
Iporpamme, K KOHITy 1-ro kjacca y4eHHKH 1-T0 Ki1acca JI0JKHBI OCBOUTH BCE OYKBBI
U MpUOOPECTH CIIOCOOHOCTh YUTATh M MOHUMATh HEOONbIINE TeKCTHI. [I0CKONbKY
JIOILIKOJIbHOE  00pa3oBaHWE SABISIETCS HAyalbHOW CTYNEHBIO HENPEPHIBHOTO
o0pa3oBaHusl, MPOYHBIN (PyHAAMEHT OOYUYEeHHS U1 BOCHUTAHUS HAUMHAETCS, MPEXKIE
BCEr0, C CUCTEMBI JIOIIKOJIBHOIO 00pa30BaHusl.

I'maBa 2 nuccepramuu HasbiBaetcs «Conepxanue U 3h(PeKTUBHbIE METOAbI
dbopMHpoBaHUsA JIBYS3bIUMS Y JIETed B JIOMIKOJBHBIX 00pa3oBaTeIbHbIX
opranuzanusix». B 9Toil rnaBe paccMaTpuBalOTCs MNPUHUMUIIBI U BO3MOXHOCTH
napajuleIbHOTO O0y4YeHMsl JeTed Y30€KCKOMY U aHIJIMHCKOMY f3bIKaM B
JIOLIKOJIBHBIX ~ 00pa30oBaTeNbHBIX OpraHu3alusax, a Takke (QOopMHUpOBaHUE
y30€KCKO-aHTIMICKOTO JBYSI3bIUNS Y JIETEH MOCPEACTBOM HATJISAHBIX, TOABHKHBIX
UTp ¥ MyJIbTHMEIMA KakK 3 (HEKTUBHOTO CPEICTBA.

TepMHH NPUHLMI BBIPAKAET 3HAYECHHE «PYKOBOJSILETO Hayajia, 3aKOHay.
Kak nomguepkuBaer E. W. [lacoB, «npuHIMI SBISETCS OCHOBOW TaK HA3bIBAEMOIO

00pa3oBaTeIbHOTO nporeccay. Hunaktuyeckue, IICUXOJIOTUYECKHUE,
JIMHTBUCTHYECKHME, METOAMYECKHE U APYTHE 3aKOHBI B 00pa30BaTEIILHOM IIPOLECCE,
oOmeanaakTuyeckue npuHuunel oOyuenuss . H.A.T'opimoBa B  pabote

JlunakTuyeckue NPUHIUIBI OOy4YeHUS! WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B JIONIKOJIBLHOM
0o0pa3oBaHUM  OTMEYAET  AaKTUBHOCTh, JEMOHCTPATUBHOCTH, BO3PACTHYIO
a7IcKBaTHOCTh, MHANUBUIYaJIbHBIN TIOJXO0, CHCTEMHOCTh 00yueHus. An KomeHckuii
OTMeYaJl, YTO HAarJISHOCTh JejaeT oOyueHue Oojiee MOHATHBIM, KOHKPETHBIM H
WHTEPECHBIM, pa3BuBaeT MbinnieHue. H. JIeBuTo cuuraer, 9To ciocoOOHOCTh AeTei
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BHUJIETH IIPEAMETHI PA3HOTO IBETA U MPABUJIBHO PA3jIM4aTh UX C PAHHETO BO3pacTa
SIBJIIETCSL OCHOBOW Pa3BUTHS UX CTETUUECKOro BKyca. Jlaxe nenuarp ['nen Jloman
NOJYEPKUBAET, YTO OJUH W3 JYy4lIUX CIHOCOOOB MO3HAKOMUTH JI€T€d C
OKpY>KaroIlM MUPOM - HAYUYHUTh UX 3alIOMUHATh HHOCTPAHHBIE SA3BIKU C IIOMOLIBIO
KapTUHOK, HATJISAHBIX MOCOOMI M MOBTOPEHUSI Ha3BaHM npeaMeToB. [lo Hamemy
MHEHHIO, B IUJAKTUYECKUE MPUHIUIBI 00yUYEeHUs HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CJIEIyeT
BKJIFOUHUTH TAKXKE CICTYIOLIEE :

- aJlanTalys METOJI0B U3yUYEHUsI MHOCTPAHHOTI'O S13bIKa K BO3PAcTy peOCHKa;

-MCIIOJIb30BAHNE POJHOIO s3bIKA JUISI YCBOEHUS CJIIOB M AaKIEHT Ha
BU3YaJIbHOCTH ;

- IIPY BBIIIOJIHEHUH UT'P OTAACTCSA IPUOPUTET IOHUMAHHUIO U BBIIIOJIHEHUIO;

- HCHOJb30BaHUE UMEIOUIerocsi y peOeHKa S3bIKOBOTO OMbITa s
oOecrieueHrs: MOHUMaHUS.

Takum 00pa3oMm, IEATETBHOCTh MO S3bIKOBOMY oOpazoBanuto B MTK
B3aMMOCBSI3aHAa, a pPOJHOM S3bIK + OpraHM3alMs aHIJMKACKOTO S3bIKa B
MOCJIEIOBATEIBHOM MOPSAKE MO3BOJSET GOPMHUPOBATH Y JAETEH IBYS3BIUUE POTHOM
A3bIK + HWHOCTPAaHHBIM SI3bIK C paHHEro Bo3pacta. OnbIT oOydeHHs JeTei
WHOCTPAHHBIM S3bIKaM C PAHHEro0 BO3pacTa W OJHOBPEMEHHOI'O YKPEIUICHUS
POIHOIO s3bIKa, NPUBUTHSA IBYS3bIYMS JETSAM WM Pa3BUTH HMX IIO3HABATEIbHBIX
CIIOCOOHOCTEH MOATBEPKJIEH MEPEIOBbIM 3apyOEKHBIM OIBITOM TaKUX CTpPaH, Kak
Cunranyp, Manaizus, Kopes. MIicxons 13 BBIILIEH3I0KEHHOTO, MBIl PEKOMEHAYEM
cnenytomue 3G HEeKTUBHBIE cpeacTBa (HOPMUPOBAHMS IBYSI3bIUUS (PUCYHOK 2).

CpenctBa popMUPOBaHUS JABYS3bIYHS

e [ }
COCIUHSIOTCS HOBBIE CJIOBA B aHTIIMIICKOM
ayJMOBH3YaJIbHbIE KAPTOYKH OT
YA Y P SI3BIKE, CBSI3aHHBIE C TEMaMH, N3y4aeMbIMH Ha
HOCHUTEIS A3bIKa
= = poaHOM si3bIke. KauecTBO mpon3HOIIEHHS
= \_ YIIy4IIAeTCsl IPU TPOCITYITMBAHHH.
=
g - J
[&]
=
% : BBICTABOYHBIE KAPTOUKA 4 A
() MaHEKEHBI IIEPEABUKHBIC UTPBI
;[ OCBOCHHBIE HOBBIE CJIOBA OYIyT YKPEIUICHbI
m
&
=
()
g (U /
= ayJMOBH3YaJIbHbIE KOP3UHEI C
E MYJbTUMEIUHHBIMU IIpennoxxkeHus o TeMe BKycHO -yammy MHe
= = AHUMAIIMOHHBIMH CIOKETaMHU, Hpasurcs- | lake ObicTpo U Jerko
KOPOTKMMH MYJIbT()HIBMAMH T10 COGAMHSIOTCS] C aHUMHPOBAaHHBIMHU
TeMe KapTHHKaMH{ U3 MyJbT(HIHMOB.

B pE3YIAbTATE ACTU MOTYT U3YyUaTh HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE 3HAKOMBIE MM TEMbI Ha pPOAHOM
SI3BIKC U (1)OpMI/IpOBaTI> CBOU IEPBOHAYAJIbHBIC KOMMYHUKATHBHBIC HABbIKHU.

Pucynok 2. UHcTpyMeHTHI 1J151 JOPMHUPOBAHUSA IBYA3bIYUSA
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[IpenocTaBiieHHbIE HHCTPYMEHTHI CO3/Ial0T OCHOBY IS OBICTPOTO H JIETKOTO
OBJIAJICHUS JBYS3bIYMEM JIETBMH IIOCPEICTBOM ayJWpPOBAaHUS W BU3yaJIbHOU
NEeSATENbHOCTH.

W3BeCTHO, 4TO AETH JOLIKOJIBHOIO BO3pacTa JIIOOAT 3aAaBaTh BOIPOCHI.
3amaBas BOIIPOCHI, PEOEHOK CTAJKHUBAETCA C KOHCTPYKUMEHW MpPEasIOKEHUN.
OO0masick Ha POAHOM SI3bIKE, JETH CIIBIIIAT BOIPOCHI B APYroil CTPYKType M 3Ta
KOHCTPYKIUS YK€ YCBOEHA B UX CO3HAHMM, [IO3TOMY OHHM HE MOT'YT Cpa3y IOHATH U
YCBOUTH BOIIPOCHI HA MHOCTPAHHOM S3BbIKE, IIO3TOMY OHM 3aJar0T BOIIPOCHI Ha
ponHOM s3bike. [loaTomy, ecnyu BocnMTaTENM 3aJar0T BOIIPOCHI HA MHOCTPAHHOM
A3bIKE U OJHOBPEMEHHO Ha POIHOM S3bIKE U OOBICHSIOT UX 3HaueHHue, peOeHOK
Takke OyJeT MOHMMATh W Pa3InyaTh CTPYKTYPHI MPEJIOKEHUN Ha aHTIUHCKOM
a3bike . Ha pucyHke mokaszan crnoco0 opraHusaiiiii BOIIPOCOB M OTBETOB Ha JBYX
A3bIKax (PUCYHOK 3).

MeTob! epBOHAYAIILHOTO OOIICHHUS, OCHOBAaHHBIE Ha ()OPMHPOBAHUH TPAMOTHOCTH Y JIETEH IyTeM
ITOHAMAaHUS COJEPIKAHHSI BOITPOCOB.

& v

Sl6moko
Apple

v

DpPyKTHI
Fruit

v

KpacHsrit
Red
) 4

Ha nepese
On the tree

¥

Jla
Yes

4

BxkycHo
Yummy

¥ 4

CHauana 1eTH 0TBEYal0T XOpOM, a 3aTeM HX CIPAIINBAIOT HHAWBUAYAIBHO.
B pesynbrare y aereit GopMupyercsi paHHUI OHIIHHTBU3M.

Pl/lcyHOK 3. MeToz[mca MPOBECACHUSA BOIIPOCOB M OTBETOB HA IBYX fI3bIKAX
B oOpa3oBaTenbHBIX yUpeXIEHUSX, MPHUHITA METOJIWKA,0CHOBAaHHAs Ha
3¢ (HEeKTUBHBIX METOJaX U CPEJCTBAX PACIIMPEHUS CJIOBAPHOTO 3araca aHTJIMHCKOTO
S3bIKa U MPUOOILEHUS I€TeH cTapuieil JOIKOIbHON U MOATOTOBUTENBHON IPYII K
NEPBUYHOMY OOIIEHUIO HA OCHOBE JIEKCUKH POJIHOTO sI3bIKa (PUCYHOK 4).
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IeneBoit 010K

4 )

ConnajabHblii 3aKa3
é )
T'ocynapcTeennsle TpeboBaHMS K TocynapcTBeHHast KoHuenus pa3BUTHSI CHCTEMBI
Pa3BHUTHIO JIeTel PaHHETO 1 yueOHas mporpamma JOIIKOJIBHOTO 00pa30BaHus
JOLIKOIBHOTO BO3pacTa «Mnx xagam» 1o 2030 roma
\ J

IeJsb: COBEpPIICHCTBOBAHKE JIMHTBOJUAKTHYECKIX OCHOB ()OPMHPOBAHUS OMIIMHIOBOH KOMITCTEHIIIH Y
JIeTeH JOLIKOJIBHOTO BO3pacTa.

~~

BJI0K OLIeHKH pe3yJIbTaTa

—
CpeacrBa (popMHUPOBAHUSA IPAMOTHOCTH
.
MynbTuMenna, KapTouKH, HarJIsAHbIE TOCOOUS, TEMATHYECKHE MOJIEIIH.
\ J
<
Q '
8 Heuarornqecmle YciaoBusi, MOAXO0AbI
g 7
g Y
c 3anoMHUHaHNE ITyTeM -
S ) TpocMoTpa 1 a3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX,
e V4er BO3pacTHBIX 0COOEHHOCTEHT TI03HABATENBHBIX M TBOPYECKIX
p
< MIPOCITyIIMBaHHS, . .
) pebenka mpu HopMUPOBAHHU KOMITETCHIIH y JIeTel IOIKOIBHOTO
9 3aKpeIUieHue Yepes
; OMIIMHIBaJIbHBIX HABBIKOB; . BO3pAcTa M IO/ITOTOBUTEIBHBIX
= TIOKa3bIBAsL, YTO MIPEAMETHI MOTYT ACHCTBHC, BO3PACTHBIX IPYIIII, OCHOBAHHOE Ha
S Ha3bIBATLCS 0-PA3HOMY Ha JBYX UUTASHHEE RS IPRL 3aIIOMHMHAHHMK CTUXOB,
‘é‘[ sI3bIKaX, YTOOBI BEI3BATH MOTHBAIIUIO Hadajio MOHMMaHHU BBIPA3HTEILHOCTH, TIO/IBIXKHOCTH,
g K U3YYCHHMIO IPYTOro S3bIKa,; QHIJIMACKOrO sI3bIKA MYJIBTUMEIMMHBIX CPEICTBAX;
< 00yueHHe MPH MOJHOLEHHOM IyTeM MoKa3a paspaboTka
g Y4YaCTHH APYTHX aHAIU3aTOPOB KOPOTKOMMHYTHBIX JIMHTBOJIA/IAKTHYECKUX OCHOB
4-} peun, oTaaBasi IPUOPUTET MyJETGUILMOB MO (hopMHpPOBaHHs OHITHHTBATTLHOM
3pUTENBHOMY MOJXOLY; TEMaM 1 Pa3BUTHE (y30€KCKO-aHITIHICKOI) KOMITETSHIMN
OTZHaBasi IPHOPUTET YIPAKHEHHUSIM RGN Yy JIeTeil JIONIKOJIBHOTO BO3pAacTa,
Ha TIOHWMaHHe Ha CIIyX MpU KOMMYHHKATHBHBIX COBEpIIEHCTBOBAHHE METOZIOB
MIPUBJICUYCHUH PEOCHKA K peUH HABBIKOB: MIEPBOHAYAIBHOTO OOIIEHHS 1
} ’ \M@TO,I[I/I‘ICCKOI‘O obecredenys.. /
-
- :
JlunakTHaecKue TPUHINNE! (POPMUPOBAHMS TPAMOTHOCTH y I€TeH TOMIKOJIBHOTO M II0rOTOBUTEIHFHOTO
BO3pacTa: aKTUBHOCTb, IEMOHCTPATUBHOCTh, COOTBETCTBHE BO3PACTY, HHAUBHUAYIBHOCTh, CHCTEMHOCTb.
\

= =

MeToabl: mMoKa3, CIyIIaHWE, ON[YNbIBAHHE, OOBSCHEHUE, MOOMIPEHHE, OPTAHM3ALUS PA3IHIHBIX BHJOB UIp-
JIeHCTBUI, BOIIPOCHI-OTBETHI, B3aUMOJCUCTBUE, THATIOrOBbIC METOABI.

= =

KpuTepun 1 ypoBHH OLIEHKH CO/IeP:KaHHs TPAMOTHOCTH HA 0CHOBE HATISAHOCTH, MOOMJILHOCTH,
MYJIbTHMeUHHBIX CPeACTB.

Kpurtepuu. OcHOBHBIE IOKA3aTEIH COACPIKAHUS YpoBHu:
OMIMHIBH3MAa BBICOKHIA; CEpeIMHA; HU3KHIA
. J
e N
PesyabTart: Bocnurannuk ['JIOY ¢ pacuimpeHHbIM CIIOBapHBIM 3al1aCOM aHTIIMMCKOTO SI3bIKa HA OCHOBE
JIEKCUYECKOI'0 3araca poJHOro si3biKa.
\ y,

PucyHnok 4. YcoBepuieHCTBOBAHHAasI MO/IeJIb MeTOAUKH (DOPMHUPOBAHUS Y30€KCKO-

AHTJIMHCKOM ABYA3BIYHON KOMIIETEHIMH Yy JieTell JOIIKOJIbHOI0 BO3pacTa
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Ha ocHOBaHMM BBIIIEU3IIOKEHHOTO Mbl CUMTAEM, YTO MPU (POPMHUPOBAHUU
JBYSI3bIYMSL Yy JI€T€d B JIOLIKOJBHBIX OOpa30BaTENbHBIX OPraHU3aLUsAX BaKHO
o0ecrieyeHre NMOCTENEHHOW MPEEMCTBEHHOCTH COJEpKaHUs MporpamMMm OO0y4deHHs
AHIVIMMCKOMY SI3BIKY JE€TEH CTaplied W MOATOTOBUTEIBHOW I'PYMI JOLIKOJIbHOM
00pa3oBaTeNpbHON OpraHu3allid C COAEpP>KaHHUEM IMPOTPaMM IO POJHOMY S3BIKY,
3¢ (HEeKTUBHOE MCTIOIB30BAHUE MMEIOIIETOCS Y JAETe pe3epBa POJHOTO SI3bIKa MPH
00y4YeHUH aHTJIMICKON JEKCUKE, IIPpeIBapUTEIbHOC OOBICHEHHUE 3aIaHUM, TaHHBIX
[IEJaroroM Ha aHIJIMMCKOM S3BIKE, U CMBbICIIA IIPENOJAaBAEMbIX aHIJIMHUCKUX
CTUXOTBOPEHUH, MECEH, CKa30K, MyJIbT(PUIHLMOB

Ha POJHOM SI3bIKE JIeTel MOBBICUT 3((EKTUBHOCTh BHIIIOJHEHUS 3a/1aHUH, a
netu OyayT OwbicTpee U jierde GopMUpOBaTh y ce0s HABBIKA aHTJIMMCKON peun Ha
OCHOBE OIBITa POJHOIO SI3bIKA. 3AKPEIJIEHWE 3HAYEHUS AHIJIMUCKHX CIIOB HX
DKBUBAJICHTAMH Ha POJTHOM SI3BIKE ITO3BOJIMT PA3BUTH JIBYSI3bIYUE Y IETEM.

I'maBa 3 juccepranmm o3ariaBi€Ha «AHAIA3 OKCIEPUMEHTAIBHBIX
uccineoBaHui 1Mo  (GOPMUPOBAHUIO  Y30EKCKO-aHTJIMMUCKOW  ABYS3BIYHOM
KOMIIETEHIIMHA y JIETEN JNOLIKOJIBHOIO BO3pacTta». B 3TOH riaBe paccMaTpUBACTCA
dbopmMupoBaHU€e IBYSA3BIYHOW KOMIETEHIMM Yy JETEeH JOIIKOJBHOI'O BO3pacTa.
[IpencraBieHbl pe3ynbTaThl IMPAKTUYECKOIO IPUMEHEHMS Halledl Hay4dHO-
TEOPETUYECKONW THUIIOTE3bl IO TeMe, a Takke TMoka3aTenn 3PHEKTUBHOCTH
IIPOBEJICHHBIX JKCIEPUMEHTAIBHO-UCIBITATENbHBIX Pa00T. DKCIEpUMEHTAIbHAS
paboTa OblIa OpraHU30BaHAa B TPU dTarna:

1. ®a3za konconuapauuu — B 2021-2022 rr.

2. ®opmupyromuii aTan — B 2022-2023 yaeOGHOM TOLY

3. [Moareepxkaatomuii aTan — B 2023-2024 ygaeOHOM TOY .

Ha HauvanbHOM, MpOSICHSIONIEM 3Tafe 3KCIEpUMEHTa ObUIM BBIOPAHBI
NUJIOTHBIE PAWOHBI, MPOBENCHO AHKETUPOBAHHUE IIEIAaroroB M IPENOJaBaTeNIeH
aHrnuickoro sizbika MTT, a Takxke NpPOBEAEHO HAOMIOACHHUE 3a 3aHATHUSAMU IO
aHTJIMHACKOMY SI3bIKY. BBISIBIIEHBI UIMEIOLIMECS HEJOCTATKU U MPOOJIEMBI.

B ankete yuutensm MTT Obut 3a1aHbl TaKKe BOMPOCHI: ¢ KAKOTO BO3pacTa
cienyeT HauMHaTh OOy4YeHHe JEeTe MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, KAKUM JIOJDKHO OBITh
COOTHOILIEHHE COJIEPKAaHUS TPOrPaMM IO POJHOMY SI3bIKY U MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
npu  GOpPMHUPOBAHUU Y30€KCKO-aHTIUHUCKOTO0 OWIIMHTBU3MA, KaKoe BIIMSHHUE
OKa3bIBAE€T HKCIOJB30BAHUE JIEKCUKH POJHOTO S3bIKa MpU OOy4YeHHH peOeHKa
VHOSI3bIYHOM JIEKCUKE, KaKYH0 pOJIb UIPAeT MOHUMAHUE U YCBOCHHE COJECpPKAHUS
3aJlaHuM, MIECEeH, CKa30K Ha POJIHOM SI3bIKE B (HOPMUPOBAHUH SI3BIKOBBIX HABBIKOB Y
nerteil. B oTBeTax BBIABIEHO, YTO H3-3a OTCYTCTBHSI JOCTATOYHOTO Yy4eOHO-
METOAUYECKOr0 OOecreueHus AeTel MiaAllel u cpeaHedl BO3pacTHOM TpymIibl B
JIOLIKOJIBHBIX 00pa30BaTeNbHBIX YUPEKIACHUSIX OOydYeHHE [eTeil aHIIHICKOMY
A3BIKY BEHETCA MO MaTepualiaM, IPEJHAa3HAYEHHBIM UIA S-JIETHUX JETEH.
DONpIIMHCTBO ~ MENAaroroB  MCHOJIB3YIOT  JUIAAKTHYECKYIO  MOIIEPKKY,
npelHa3HAaYeHHYI0 Uil S5-6-neTHux nered, yxe B 3-4 rojma, a Takxke H3-3a
[1apaJlJIEIbHOrO IIPEIOCTABIIEHUS TEM 110 POAHOMY SI3BIKY MU HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
BKJIIOUEHHBIX B TOCYJAapCTBEHHYIO YyueOHyto mnporpammy «llepBeiif 1mmary,
HEKOTOPBIE TEMbl CJIOXHBI JUI BOCHPUATHUS HA AHTJIMMCKOM SA3BIKE JaKe s
5-6-netHux pgereil. Pe3ynbrarhl aHKETHMpPOBAaHUA IOKa3aiv, 4To (HOPMHUPOBAHUE
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TPaMOTHOCTH JETed C paHHero BO3pacTa CTal0 Ha CETOAHSIIHUN JCHb
HEOOXOIMMOCTBIO, HO JJSi 3TOr0 HEOOXOIWMBI MpOrpaMMa MU JUAAKTHYECKAs
NOJIZIepKKa, HampaBlieHHbIe HAa (OPMUPOBAaHUE ABYs3bIUMs y nereil. B Tabmuie
HIDKE MPUBEACHBI oOnactu ombiTa U [IpuBeneHa mHPOpMAIHSI O PECTIOHACHTAX,
NPUHSABLIMX YYacTHE B UccieoBaHuu (Tabnuua 1).
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I/IH(I)OpMa]_[I/ISI 0 MWIOTHBIX TEPPUTOPUAX H PECHIOHACHTAX
v ¥ E
w 2 2 I
= - s o k= pemogaBaTean
= E = 2 2 g g 3 & AHIIIHiCKOTO
33 =z g E E = g 2 5 | DxenepumenTann KoHTpoJibHbIE A3bIKA A
& =] S
S E E 3 2 555 % H HbIe TPyNIbl U rPYNIbI U KOJIHYECTBO CTApUINX U
= . =
= ? g E s EE § = § KOJMYeCTBO JeTei aereit JOLIKOJIbHBIX
- [} (=9 o
£ g = e gEa2E2 y4pexaenuii
Cl 5 = © &8 ra100
= < = o
Q) = E‘
ch = s -
® 5 RO ~ o) o
aQ s aé S © g E ¥ E 3 Gomsumx/80 3 Gonbmmx / 81. X. AXMaDKOHOBA
N 9 o Qo | = 0 & K
o £ EEZTEZEI | poRd4S I". TacanGaeBa
=N E2EESE |25 ¢s O. Dpramanuesa
I & < A :
RS 2=z 38 o E %E o 0B
B = = § = = g S TToaroroBka k 2 TToaroroBka k 2 . BennmxaHoBa
m T o S s ‘ g Mg mKoaam / 56 nikosuam / 57
N = o
Hroro: 136 138 4
& = Bl X X
< = o =
g b 2 2 E 5 Z| 3 6ombmux /78 3 6ombrmx / 80 t
ﬁb Eﬁﬁm w58 =I5 A. IlanBepoBa
K en 202 2.2 I &85 &5 & C. MamaxoHOBa
Z o &g a3 ~Z 2 ¢ 8
RS 5S g & | E%Eo M. JlaTumnosa
) s ° a - g X33 2 NMOATOTOBKH K 2 MOArOTOBKH K IIKOJIE
m S 3 g X L§ ukone / 55 /55
[
Hroro 133 135 3
o~ P -
8 | 53 -
= on
N 22 Hx 0@ 3 Gonpumx / 79 3 6oxpmux / 79
— 89 8 LT EBZ
= > 2 8= 2FE 0o
S - 5=~ 2 £ E =0 H. X
N cSECE &EEEQ . Xonmarosa
S T o = S ¥ a3
5 E ’:“ = X5 % 2 IToaroroBska x 2 ITonroroska x 2
N 3 <
5 5 8 = g ° X & mkoam / 54 mkosam / 56
m = g — ©
Hroro 133 135 1
KoaunuecTBo
KoaunuecTBo 00JbIIKX
00JbIIUX IPyNI:
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nerei: 237
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KoanuecTBo aereii:
KoanuecTBo 168
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Ha cragum dopmupoBanus. Ha ocHOBe BBISBICHHOW MPOOJIEMBbI ObLTH
pa3paboTaHbl TEMaTUYECKUE IUIAHBI 3aHSATUA WM 3ajaHus Ajd jerer 3-4 ner u
4-5 ner. B wactHOCcTH, neTsM 3-4 JeT 1enecoo0pa3HO JaBaTh MO 2 Ha3BaHUS
(GPYKTOB M OBOIIIEH, a TAKKE JTUKUX U IOMAIIHUX KUBOTHBIX, KOTOPHIE OHU 3HAIOT
Ha POJIHOM $3bIKE, a JIEeTsIM 4-5 JIeT yBEJIWYHUTh KOJIMYECTBO ATHUX CIIOB ¢ 4 10
5. Taxxe gersim 3-4 €T MOXHO N0OABISATH TaKWe NpPENJIOKEeHUs, Kak MeHs
30BYyT...- My name is...; ¥ mens Bce B mopsiake — I’m OK; Mue upasurcs — | like,
a n1etsaM 4-5 JeT MOXKHO J00aBJIsATh Takue mpeuioxeHus, kak S sBuxy — | see; V
MeHs ecTh — | have. 3ateM ObLTH TPOBEACHBI TUJIOTHBIC UCTIBITAHUS TUIAKTUICCKIX
MaTepHaJioB, TMOJTOTOBJICHHBIX HA OCHOBE COJEpXaHUs pa3paboTaHHOU
nporpammbl. st aToro ObuM  pa3paboTaHbl WIPOBBIE 3aJaHUS IO TEeMaMm
«KuBotnbie», «llBeta», «DpyKTbD» N0 S5 CIOB HAa KaxIyl0 TEMY, BCETO
15 cnos. Ilpu BhIMOSHEHUH 3aJaHUNA OBLIO PEKOMEHJIOBAHO HUCIIOIb30BAaTh BUJIBI
yIopakHeHU! B 3 3Tamna, KOTopble cUUTatOTCs A3(QPEKTUBHBIMU B U3YyUECHUH SI3bIKA!
PELENTUBHBIN, PENPOAYKTUBHO-TIPOAYKTUBHBIM U JEMOHCTpAaUNOHHbIA. Ha nmepBom
— PELENTUBHOM 3Tare YUYUTEb MOKa3bIBAaET HA KAPTOUKE KAPTUHKY HOBOTO CJIOBA
M CIpallMBaeT, KaK OHO Ha3bIBACTCS HA POJHOM SI3bIKE. 3aTeM, MPOU3HECS €ro
Ha3BaHUE Ha AHTJIMKUCKOM S3BbIKE, MPOCUT JETEeW MOKa3aThb ATOT MPEAMET IO
KapTHUHKaM Ha ctoje. Ha BTOpOM penpoayKTUBHOM 3Tal€ YUYWUTENb PACCTaBIISIET
KapTOYKH CO CIOBaMH M3 TEMBI Ha CTOJIE, @ UTPYLIKH B Pa3HbIX MECTaX B KOMHATE.
3areM OH OOBSACHSET 3aJaHWe HAa POJHOM s3bIKE, KapTUHKA TMpeIMera He
MOKA3bIBAETCSI, a TOJBKO MPOU3HOCUTCS €r0 Ha3BaHUE HA aHTJIMHUCKOM si3bIKe. JleTn
JOJDKHBl HaWTH MpeIMeT M pa3MecTHTh ero Ha kaptuHke. Ha Ttperbem
MPOTYKTUBHOM JTare peOCHKY MOKa3bIBAIOT 5 Wrpymiek. 3aTeM peOeHKa MpoCsT
3aKpBITh IJ1a3a, HAWTH, KaKyl0 U3 3TUX UIPYyILIEeK yOpanu, U Ha3BaThb 3TO IO-
AHTJIMHCKU.

B oskcnepuMeHTanbHBIX Tpynmnax, MOCKOJbKY JETH XOPOIIO TOHUMAIU
3aJlaHrEe Ha POJAHOM $3bIKE, BBIIIOIHSTH €ro ObUIO ropas3zo jgerye u 3pdexrruBuee. B
KOHTPOJIBHBIX TPyINax, MOCKOJbKY 33JaHHE JaBajoCh TOJbKO HA aHTJIMHCKOM
S3BIKE U HE OOBSICHSIOCH JIETSAM Ha POHOM SI3bIKE, ICTH UCIIBITHIBAIN TPYIHOCTH C
MOUCKOM. DTOT THN 3aJlaHUi OB MPOJIOHKEH TaKUM K€ 00pa3oM Mpu 00y4YCHUH
JeTe B CTaplied U IOArOTOBUTEIIBHOM TIPyNIlax CTUXaM, MECHSM, CKa3kaMm U
MYJIbTUMEIUUHBIM TPE3CHTALUAM. Takue 3aHATHS NPOBOJAWINCH MO MOTHUBaM
CTUXOB, TECEH, CKa30K, WIP, TO €CTh 3aKPEIUISJICS OMBIT CHadajia OOBICHEHMS
UTPOBBIX 33JIaHUI U COJIEpKaHUS CTUXOB, IECEH, CKA30K Ha POJHOM SI3bIKE, a 3aTEM
BBITIOJTHEHUS 3aJlaHvil. B KOHTPOJBHBIX TpYyNMax 3aHITUS MOPOJOJHKAIUCH
TPaJUIIMOHHBIM CIIOCOOOM TOJILKO Ha aHTJIMHCKOM s3bike. [locie cepum 3aHATHH,
MPOBOJAUMBIX B T€UEHHUE T0Jia, OMpPEAeIisilach CTENEHb POCTa CIOBApHOIO 3amaca
NEeTeU DKCIIEPUMEHTAJIbHOM M KOHTPOJIBHOM TPYIIl Ha AHIVIMHCKOM S3BIKE I10
CIEAYIOIIUM KpUtepusim (Tadnuia 2).
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Tab6auma 2
Kpurtepuu oueHku c(popMHPOBAHHOCTH Y30€KCKO-aHTJINICKOTO
ABYSA3bIYMSA Y AeTeH NoAroToBuTeAbHOM rpynnst 100

3ananus Boicokmii Xopommid Cpennuii Heysz.JIe;r Bop
CHHbI
OO0BsCcHAL U Ecnu peGenoxk Ecau on OH TOBTOPSIET C Korma pe6enox
3arlOMHUHast pacckasbiBaeT pacCKaXXBaer ¢ y4uTEICM BOOOIIIC HE
CMBICTT cJIoBa MTOMOIUIbIO OTBEYaeT
CTUXOTBOPEHHUS | CTUXOTBOPEHUS YUUTEIS
OO0BscHAL U Ecnu peGenoxk OH 1moer 110 OH TIOBTOPSIET C Korma pebenox
HCIIOIHAS IIOET CJI0BA IIECHU YKa3aHUIO yauTenem BOOOIIIE HE
coJiep>KaHue 0 JIEHCTBUSAM yUUTES. OTBEYaeT
MIECHU
O0BacHsA Ecau on Ecau on OH MOBTOPSIET C Korna pe6enox
MYJbTUMEAUNH | PACCKa)XeT CI0Ba pacckaxer ¢ y4uUTEIEM BOOOIIIE HE
yIO MYyJIbTUMEIUINHOT MTOMOILIbIO XOYeT OTBEYaTh
IPE3EHTALNIO 0 1oy YUUTEIS
Cnymas Ecmu moxert Ecmu Ecimu peus repoes Korna pe6enox
pacckas u IPOU3HOCUT Pe€Yb | pPacCKa3bIBAET pacCKasbIBacT ¢ BOOOIIIE HE
OOBSICHAA €ro repoi U3 CKa3ku | peub repoeB u3 | [OMOLIBIO NIENATOra | xoyeT roBOPUTH
coJiep KaHue. CKa3KH
O0BacHsA Ecmu moxert Ecnu Ecimu peus repoes Korna pebenox
3aJ1a4y UT'PbI IPOU3HOCUT PE€Yb | pPacCKa3bIBAET pacCKasbIBacT ¢ BOOOIIIE HE
repoil U3 cKa3ku | peub repoes n3 | MOMOIMIBIO NENArora | yoyeT roBOpUTH
CKa3Ku

Ha ocHoBe maHHBIX 3KCIEPUMEHTAIBHBIX MATEPUAIOB U NPEMAJIOKEHHOU
METOAUKM B  JIONIKOJIBHOM  oOpa3oBaTenbHOM  opraHuzamuu  Ne330
[Taitxantaxypckoro paitona ropoaa Tamkenta nposeneno 120 3anatuii 1o
aHTIIMHACKOMY s3bIKy B o00beme 40 wdacoB kaxzaoe. B 2 crapmmux #u
1 moaroroBuTenbHOM rpymnmnax, B 2022-2023 yye6HoM roay - 228 3aHATHI MO

AHTJIMIICKOMY $I3bIKY B 00beMe 76 4YacoB Kaxjaoe, B 2 CTapliux U
1 moarotoButenbHOU rpynnax, B 2021-2023 yueOHOM roay - 348 3aHsATHIl 1O
aHTJIMMUCKOMY  sI3BIKY.  OQQGEKTUBHOCTh  Pa3BUTUSL  y30€KCKO-aHTIUNUCKOM
OWJIMHTBAJILHON KOMIIETEHIIUU Y JIETEW CTapIieil TPyIIbl U MOJATOTOBUTEILHON K
IIKOJIC TPYIIIbI OMPEACISUIACh 10 5-0a/uibHOM cucteMe (pUcyHOK 5-6).

4.20
4.00

3.80
3.60 340 3.44 335 3.46 g 346 337 345
3.40
3.20
3.00

r00Y HamaHraHckas obnactb rA0Y CoipaapbuHckan obnactb rAoY r.TawkeHT 06wwmii

B CpepHee 3HaueHue crapwmii rpynna B CpegHee 3HaueHWe NOArOTOBMTE/NILHOM K WIKO/IE FPYNNbI

Pucynok 5. Cpeanue moka3are/ii OCBOCHHSI ONBITHON U KOHTPOJIbHOM IPyIn
cTapiieid 1 NOAroOTOBUTEJIbLHOM IPYIIII
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1.16

1.16 1.15
1.15 1.15
1.15 1.15
1.15 1.14
114 1.14 1.14
1.14
1.13

1.13
1.13
1.12
1.12

FA0Y HamaHraHckasn FA0Y CbipaapbUHCKan [0V r.TawKeHT o6wmi

obnactb obnactb .

H3ddekTuBHOCTb 6onbwan rpynna M 3¢ deKTUBHOCTL FPynna NOArOTOBKM K WKONe

Pucynok 6. Iloxkasarenu 3()()eKTUBHOCTH IKCIIEPUMEHTAJIbHOM IPYIIIbI 110
CPABHEHMIO ¢ KOHTPOJILHOM IPYNIIOH

Taxke Ha OCHOBE SKCIIEPUMEHTAJIBHBIX MaTepHaloB ObUIO pa3paboTaHO
MeToauueckoe nocoodue «Mrpail 1 yuucoy, BKIKOYaroIiee B ce0s roI0BYI0 yUeOHYIO
IporpaMMy, TOI0BbIE TEMBI, MyJIbTUMEINIHHBIE CPENICTBA IO TeMaM (Ha ocHoBe QR-
KO/1a), CJIOBapb HOBBIX CJIOB, Auasioru. Ilocodue ObLIO paclpoCTpaHEHO B pa3HbIe
PETUOHBI PECTIyOINKH, U B OOIIEH CI0KHOCTH UM BOCIIOJIB30BATUCH 265 yUUTENEH.
Kpome Toro, 661510 pa3paboTaHO METOAUYECKOE MOCOONEe «AHTTUNCKUIN SI3BIK IS
JeTei», KOTOpOE IIHPOKO HCIONb30BAIOCH HA JUCTAHIIMOHHBIX CEMHHapax.
HNudopmarust 06 3TOM npecTaBieHa HiKe (PUCYHOK 7).
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AHIHKAHCKaA 001. - 61 Byxapckas 00.. - 14 ®epranckas 00.1. - 36
B Jl;km3aKckast 00.1. - 7 B Xope3mckas 00.1. - 11 B Hamanranckas 00J1. - 31
B HaBowuiickast 00.1. - 5 Kamkanapbunckas 00.1. - 36 Pecn. Kapakaamakcras - 6
Camapkanjckasi 00.1. - 12 CrpipaapbuHckasi 00.1. - 9 B CypxaHgapbUHCKast 00J1. - 2
B r.TamkeHT - 22 Tamkenrckas 00u. - 13

Ha ocHOBaHMM CTATHCTHYECKOTO aHAIN3a PE3YJIbTATOB SKCIEPUMEHTA ObLIH
OIpENeICHbl JOBEPUTEIIbHBIC HWHTEPBAJIbI I CPEAHErO YPOBHS OCBOCHUS
9KCIIEPUMEHTATIBHON M KOHTPOJIBHOM TpyI (PUCYHOK 8).
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3.87 4.07

> —o 3.35 3.55
o— ®
3.75 3.92 3.30 3.45
IKcnepuMeHTAIbHAS TPyHna KoHTpoJibHas rpynmna

=@ CTAPLIAS IPYNNA em@ee [pynna noAroToBKH K WIKOJIE

Pucynok 8. /loBepuTteibHble HHTEPBAJIbI YCPeIHEHUSI MACTEPCTBA
JIKCIEPUMEHTAIBLHON M KOHTPOJIbHOM IPYIIII

CraTucThueckuil aHaIu3 pe3yabTaToB MoKa3al yBeanueHue 3pPEeKTUBHOCTH
IIPOBEICHHOM HccieoBaTebekoil padboTel B 1,14 (14%) paza B crapmmx rpynmnax
u B 1,15 (15%) B mOoAroTOBUTENBHBIX K LIKOJIE IPYyNNaxX U JOKa3al Hally HAyYHYIO
TEOPETUYECKYIO TUIIOTE3Y MO UCCIEA0BATENBCKON padoTe.

3AK/IIOYEHUE

1. B nOUIKONBHBIE YUPEKACHUA JETU MNPUXOJAT C PEUYEBBIMHU 3aracaMu
POIHOIO SI3bIKA M OMPEAECICHHBIM YPOBHEM PAa3BUTHIX HABBIKOB MPOU3HOIIECHUS.
3ajada neaaroroB-BoCcUTaTeIe COCTOUT B JajbHEHUIIIeM 000TallieHUH CII0OBapHOTO
3armaca poJHOI0 A3bIKa U BBIBEJICHUH €T0 B CBSI3HYIO PEUb C Pa3BUTHEM UMEIOIIUXCS
pEUYEBBIX HABBIKOB.

2. C nCHUXOJMHITBUCTUYECKOW TOUKM 3PEHMS, PAHHEE JETCTBO CUUTACTCS
ONTHUMAJIBHBIM TIEPUOJIOM IS M3YUYCHUS S3BIKOB W JOKA3aHO, YTO JIFOOOU S3BIK,
KOTOpPOMY y4YaT C paHHEro BO3pacTa, MOXET OBITh B COBEPIICHCTBE OCBOCH
peOEHKOM Ha YPOBHE POJIHOTO SI3bIKA U YTO OH MOKET TOBOPUTH HA JIPYTOM SI3BIKE C
YUCTBIM NTpOM3HOIIEHNEM. HO B TO e Bpemsi OTMEYAETCs, YTO y AETEN TAKKE €CTh
CBOMCTBO OBICTPO 3allOMHHATh, U B MPOIECCE U3YUYEHHUS BTOPOTO SI3bIKA OH MOYKET
3a0bITh npenbiAymui. [IockoNbKy 3HaAHUE POJHOTO SI3bIKA UTPACT YPE3BBIYANHO
BOXXHYIO POJIb B MO3HAHUM MHUpPA M KOTHUTUBHOM Pa3BUTUM PeOCHKA, 3a0bIBaHUE
KaXJIbIM YEJIOBEKOM POJIHOTO SI3bIKA MOXET MPUBECTH K TOMY, UTO €TI0 Pa3BUTHE
3aMEJUIMTCS Ha TOAbl. OJTO OOCTOSITEIHCTBO TMOPOKIAAET HEOOXOAUMOCTh
3aKperyieHusT ¥ POJIHOTO s3bIKa B Mpolecce OO0ydeHHs: peOeHKa MHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM.

3. Omnpoc mokasan, yro B JJOO HemocTaTO4HO Y4eOHO-METOAUYECKOTO
obecrieyeHus aHTJIMHUCKOTO sI3bIKa, MPEAHA3HAYCHHOTO JUIS JIeTeH Milaamied u
CpemHeW TPpyNIbl, YTO OOJBIIMHCTBO TIENArorOB WCIOIL3YIOT IUIAKTHYCCKOE
obecrieueHue, paccuMTaHHoe Ha 5-6 jer, maxe B 3-4 roja, a Takxke u3-3a
MapajyIeIbHOTO  M3JIOKEHUST TEM 1O POJHOMY W HWHOCTPAHHOMY  SI3bIKaM,
BKJIFOYEHHBIX B FOCYJapCTBEHHYIO Iporpammy “Mnk xagam”, HEKOTOPBIE TEMBI HE
NOAXOJAT Jaxke i JAeTedl 5-6 yier. Obl1o 0OHAPY’>KEHO, YTO AHTJIMHCKHUM SI3BIK
TPYAHO  BOCHOpPUHUMAETCS. Pe3ynpTarbl  aHKETUPOBAHUSA  MOKA3ald, 4TO
dbopMupoBaHUEe IBYS3bIYMS y JETEH C paHHEro BO3pacTa CTajo HEOOXOAMMOCTHIO
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Ha CETOAHAIIHUN JEHb, OJHAKO Ui 3TOT0 HEOOXOAMMO MPOrpaMMHOE H
IUIaKTHYecKoe oOecredyeHne, HalpaBlIeHHOE Ha (OopMHpOBaHHE ABYS3BIYUS Y
JeTen.

4. JlokazaHO, YTO CIJIOBApHBIM 3amac JOLIKOJBHUKOB JOCTUIAET YPOBHS
Pre-Al, 4TO CBUIETEILCTBYET O IIE€JIECOOOPA3HOCTU OpraHU3aIuu SI3bIKOBOM
oOpazoBarensHOil AesitenbHOcTH B JIOO B MO3TanHOM MMOCIENOBATEILHOCTH
POHOM sI3bIK-aHTIHCKUN. OOBsICHEHHE TIEAaroroM 3HaueHus CJI0Ba B AaHTJIUHCKOM
SI3bIKE HEMOCPEJCTBEHHO PEOEHKY Ha OCHOBE HMMEIOLIErOCS Yy HEro S3hIKOBOTO
3amaca CrocoOCTBYET 3aKPETUICHUIO UMEIOIIMXCS Y HErO 3HAaHUM O POJIHOM SI3BIKE,
a Takxke (GOpPMHUPOBAHUIO Y peOCHKA HABBIKOB B3aMMO3aMEHSIEMOT0 UCIIOIH30BaAHUS
cioBa. D10 obecrneunBaet (popMupoBaHre OUTUHTBATHLHOCTU Y ICTEH.

5. Ilpu opranumzamuu moABKHBIX urp B JIOO oOBsSCHEHHME memaroraMu
3aJJaHui TaKKE Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE IPUBOAMT K TOMY, YTO HEKOTOPHIE JIETH HE
NOHUMAIOT YCJIOBHS UTpbl. OObSICHEHUE 3a/laHUI HA POJHOM SI3bIKE HA HAYaJIbHBIX
ATanax MOMOXKET MPU U3YUYEHUH BTOPOTO sI3bIKa BOCIPUHUMATH UYKOU SI3BIK HE
CTUXHUMHO U CyXO HaU3yCTh, & OCO3HAHHO.

6. B xoz1e sxcriepuMeHTa-TeCTUPOBAHMS JOKA3aHO, YTO B ITpoliecce 00yYeHUst
JIeTeN aHTIMICKOM JIEKCHKE Ha OCHOBE HArJIAHOCTH 3()PPEKTUBHO MCIOJb30BATh
CBOM SI3bIKOBOM 3a11ac U S3bIKOBOM OMBIT IIPH BBHITIOJIHEHUH BUJIOB BOCTIPUUMYUBBIX,
PENpPOIYKTUBHBIX U MPOAYKTHUBHBIX YNPAXXHEHUH, NMPU OOYyUYEHUU aHTIUHCKOMY
S3bIKY 3aJJaHUM, CTUXOB, MECEH, NMPU OPTraHU3aIUU CKa30K U MYJIbTHMEIUNUHBIX
MIOKa30B, MPU OOBSICHEHUH COJIEP>KaHUS HA POJHOM SI3bIKE.

7. Hcxoms w3 1enedl WCCIeNOBAaTENbCKON paboThl, 3(P(HEKTHBHOCTH
pe3yIbTaTOB SKCIEPUMEHTA IO POPMHUPOBAHUIO Y30E€KCKO-aHTTTUHCKOTO ABYI3bIYUS
HA 3aHATHSIX AHTJIMACKAM SI3BIKOM B CTApIIUX W TOJATOTOBUTEIBHBIX K IIKOJE
rpynnax /{00 B akcniepuMeHTanbHBIX Ipynmnax. OH nokasan ysenandenue Ha 14% y
neTel B Bo3pacte 5-6 net u Ha 15% y aetelt B Bo3pacte 6-7 net. YuebHoe nocodue
“Play and learn”, pa3paboTaHHOE M W3IaHHOE Ha OCHOBE MaTepHasoOB
AKCTIEpUMEHTA, a Takxke meroaudeckoe nocooue “English for kids” mocmyxunu
HEOOXOIUMBIM y4eOHO-METOJIUYECKUM M JIUJAKTHUYECKUM OOeCleyeHUueM s
nenaroroB 100 u poautenei.

IIpakTHyeckue peKoMeH AU

1. ITo mpeameTaM, BKIIFOYSHHBIM B TOCYJAPCTBEHHYIO YUEOHYIO MTPOTpaMMy
«nx kagam», UCXOJI U3 BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH JieTel, MmaneHbkue (3-4 rona),
cpeanue (4-5 ner), LlenecooOpa3HO COCTaBIATH TOJOBBIE TEMATHYCCKHUE TIAHBI 110
AHTIIUHACKOMY SI3BIKY IS (5-6-JI€THHX) ¥ OATOTOBUTEIBHOM (6-7-JIETHUX) TPy U
COOTBETCTBEHHO pa3pabaThIBaTh y4eOHO-METOANIECKUE TOCOOUS U TUAKTHIECKHE
pa3paboTKH.

2. Heo0xoauMo MoOmysasipu3upoOBaTh OMBIT OPraHU3allMU JAUCTAHIIMOHHBIX
HAYYHO-TIPAKTUYECKUX CEMUHAPOB U CEMHUHAPOB-TPEHUHIOB Ha OCHOBE y4EOHOTO
nocooust «Play and learn» u meToaudeckoro mocoOus «AHTTIHHACKUN SA3BIK IS
netrei» 11t neaaroro JIOO, paboTaronux B OTAAICHHBIX palloHaX pecITyOIuKH.
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INTRODUCTION (annotation of PhD dissertation)

The aim of research. improving the linguodidactic foundations for the
formation of bilingual competence in preschool children.

The tasks of the research are:

to reveal the didactic aspects and linguo-psychological characteristics of
developing bilingual competence in preschool children;

to identify the methodological possibilities of teaching Uzbek and English
languages to preschool children through integrative interconnection;

to improve the practical and technological system for the formation of
Uzbek-English bilingualism in children;

to develop an improved educational and methodological support system for
enhancing bilingual competence in preschool children.

The object of the research: the object of the research is the process of forming
Uzbek-English bilingualism among children in senior and preparatory groups of
preschool educational institutions. A total of 477 children from senior groups and
333 children from preparatory groups participated in the experimental studies.

Scientific novelty of the research is: the didactic aspects of forming bilingual
competence in preschool children are clarified by arguing that full development of
speech in the mother tongue serves as a foundation for acquiring a second language,
and that preventing the negative subtractive effect of bilingualism is essential for the
intellectual development of the child. This has been determined by prioritizing the
comparative dimension of retrospective analysis;

the methodological opportunities for teaching Uzbek and English to preschool
children in integrative correlation have been clarified by substantiating the empirical
validity of the parity between relying on the mother tongue’s lexical stock and its
intensive impact on the learner’s vocabulary in foreign language acquisition;

the practical-technological system for forming Uzbek-English bilingualism in
children has been improved through the targeted modification of the language
environment based on the productive integration of gamification-rooted in rule-based,
plot-based, non-plot-based, and physical movement games with literary pedagogy
focused on working with poetic texts;

the methodological aspects of using multimedia in the formation of bilingual
competence in children have been improved through the development of adaptive
techniques based on fairy tale therapy aimed at enhancig children’s speech in Uzbek
and English via interactive fairy tales.

Implementation of research results. based on the results of the research
conducted on improving the linguodidactic foundations for the formation of bilingual
competence in preschool-aged children:

the didactic aspects of forming bilingual competence in preschool children have
been clarified by emphasizing the comparative dimension of retrospective analysis,
which argues that the full development of speech in the mother tongue serves as a
strong foundation for acquiring a second language and highlights the importance of
preventing the negative subtractive effects of bilingualism for the child’s intellectual
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development. These findings have been applied in the development of the “Play and
Learn” educational manual (based on the official reference letter No. 03-03/1-296 of
the Agency for Preschool Education dated March 12, 2024). As a result, an English
language teaching program aligned with the content and requirements of the national
preschool curriculum “Ilk Qadam” has been developed and presented for practical
implementation;

the methodological opportunities for teaching Uzbek and English to preschool
children in integrative correlation have been clarified by substantiating the empirical
validity of the parity between relying on the lexical resources of the mother tongue
and the intensive impact it has on the learner’s lexical development in acquiring a
foreign language. Practical proposals and recommendations derived from these
findings were used in the development of the “English for Kids” manual (based on
the official reference letter No. 03-03/1-296 issued by the Agency for Preschool
Education on March 12, 2024). As a result, at the national level, more than 1,000
English language teachers from preschool institutions including over 700 members of
the English for MTT Kids by Zilola group and more than 500 members of the MTT
English Telegram channel have achieved positive outcomes by applying these
practical guidelines and sharing their experiences through the Telegram platform;

practical proposals and recommendations aimed at improving the practical-
technological system for developing Uzbek-English bilingualism in children-through
the productive integration of gamification based on rule-based, plot-driven, non-plot,
and movement based games with literary pedagogy focused on working with poetic
texts, and targeted modification of the language environment-were utilized in the
development of the script for the “Education and Development” radio program
prepared by the editorial board of the “Cultural-Educational and Artistic Broadcasts”
department of the “O‘zbekiston” National Television and Radio Company (based on
the official reference No. 04-36-889 dated June 2, 2023). As a result, radio listeners
gained insights into how teaching foreign languages from the preschool period can
foster bilingualism in children, and how bilingualism, in turn, can positively influence
a child’s intellectual development;

practical recommendations aimed at improving the methodological aspects of
using multimedia in the formation of bilingual competence in children through the
development of adaptive techniques based on fairytale therapy to enhance children's
speech in Uzbek and English via interactive storytelling were implemented in
organizing the scientific-practical seminar on the topic “Methods of Introducing
Preschool Children to Initial Communication Using Multimedia and Movement-
Based Games” (according to the official reference letter No. 03-03/1-296 of the
Agency for Preschool Education, dated March 12, 2024). As a result, English
language teachers working in preschools within the district became acquainted with
effective methods of initiating early communication in English among children.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, 3 chapters, 8 paragraphs a conclusion, a list of references and
applications. The volume of the dissertation is 132 pages.
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